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अय्यबू
अय्यबू की दीनदारी

1 मलु्के-ऊज़ में एक बइेलज़ाम आदमी रहता था िजसका नाम अय्यबू था। वह
सीधी राह पर चलता, अल्लाह का ख़ौफ़ मानता और हर बरुाई से दरू रहता था।
2 उसके सात बटेे और तीन बे҄ टयाँ पदैा हुईं। 3 साथ साथ उसके बहुत माल-मवशेी
थे : 7,000 भड़े-बक҄रयाँ, 3,000 ऊँट, बलैों की 500 जोिड़याँ और 500
गिधयाँ। उसके बशेमुार नौकर-नौकरािनयाँ भी थ।े ग़रज़ मश҄रक़ के तमाम बािशदंों
में इस आदमी की हिैसयत सबसे बड़ी थी।

4 उसके बटेों का दस्तरू था िक बारी बारी अपने घरों में िज़याफ़त करें। इसके
҅लए वह अपनी तीन बहनों को भी अपने साथ खाने और पीने की दावत दते े थ।े
5 हर दफ़ा जब िज़याफ़त के िदन इқख़्तताम तक पहुचँते तो अय्यबू अपने बच्चों
को बलुाकर उन्हें पाक-साफ़ कर दतेा और सबुह-सवरेे उठकर हर एक के ҅लए
भस्म होनवेाली एक एक क़ुरबानी पशे करता। क्योंिक वह कहता था, “हो सकता
है मरेे बच्चों ने गनुाह करके िदल में अल्लाह पर लानत की हो।” चनुाँचे अय्यबू
हर िज़याफ़त के बाद ऐसा ही करता था।

अय्यबू के िकरदार पर इलज़ाम
6 एक िदन फ़҄रश्ते * अपने आपको रब के हुज़रू पशे करने आए। इबलीस

भी उनके दरिमयान मौजदू था। 7 रब ने इबलीस से पछूा, “त ूकहाँ स े आया ह?ै”
इबलीस ने जवाब िदया, “मैं दिुनया में इधर उधर घमुता-िफरता रहा।”

8 रब बोला, “क्या तनूे मरेे बदं े अय्यबू पर तवज्जहु दी? दिुनया में उस जसैा
कोई और नहीं। क्योंिक वह बइेलज़ाम ह,ै वह सीधी राह पर चलता, अल्लाह का
ख़ौफ़ मानता और हर बरुाई से दरू रहता ह।ै”

9 इबलीस ने रब को जवाब िदया, “बशेक, लिेकन क्या अय्यबू यों ही अल्लाह
का ख़ौफ़ मानता ह?ै 10 तनूे तो उस के, उसके घराने के और उस की तमाम
िमलिकयत के इदर्िगदर् िहफ़ाज़ती बाड़ लगाई ह।ै और जो कुछ उसके हाथ ने िकया
* 1:6 लफ़्ज़ी तरजमुा : अल्लाह के फ़रज़दं।
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उस पर तनूे बरकत दी, नतीजे में उस की भड़े-बक҄रयाँ और गाय-बलै परेू मलु्क
में फैल गए हैं। 11 लिेकन वह क्या करेगा अगर त ू अपना हाथ ज़रा बढ़ाकर सब
कुछ तबाह करे जो उसे हािसल ह।ै तब वह तरेे म ुहँ पर ही तझु पर लानत करेगा।”

12 रब ने इबलीस से कहा, “ठीक ह,ै जो कुछ भी उसका है वह तरेे हाथ में ह।ै
लिेकन उसके बदन को हाथ न लगाना।” इबलीस रब के हुज़रू से चला गया।

13 एक िदन अय्यबू के बटेे-बे҄ टयाँ मामलू के मतुािबक़ िज़याफ़त कर रहे थ।े
वह बड़े भाई के घर में खाना खा रहे और मै पी रहे थ।े 14अचानक एक क़ािसद
अय्यबू के पास पहुचँकर कहने लगा, “बलै खते में हल चला रहे थे और गिधयाँ
साथवाली ज़मीन पर चर रही थीं 15 िक सबा के लोगों ने हम पर हमला करके
सब कुछ छीन ҅लया। उन्होंने तमाम मलुािज़मों को तलवार से मार डाला, िसफ़र् मैं
ही आपको यह बताने के ҅लए बच िनकला हू।ँ”

16 वह अभी बात कर ही रहा था िक एक और क़ािसद पहुचँा िजसने इЀला
दी, “अल्लाह की आग ने आसमान से िगरकर आपकी तमाम भड़े-बक҄रयों और
मलुािज़मों को भस्म कर िदया। िसफ़र् मैं ही आपको यह बताने के ҅लए बच िनकला
हू।ँ”

17 वह अभी बात कर ही रहा था िक तीसरा क़ािसद पहुचँा। वह बोला, “बाबल
के कसिदयों ने तीन गरुोहों में तक़सीम होकर हमारे ऊँटों पर हमला िकया और
सब कुछ छीन ҅लया। तमाम मलुािज़मों को उन्होंने तलवार से मार डाला, िसफ़र् मैं
ही आपको यह बताने के ҅लए बच िनकला हू।ँ”

18वह अभी बात कर ही रहा था िक चौथा क़ािसद पहुचँा। उसने कहा, “आपके
बटेे-बे҄ टयाँ अपने बड़े भाई के घर में खाना खा रहेऔर मै पी रहे थे 19 िक अचानक
रेिगस्तान की जािनब से एकज़ोरदारआधँीआईजो घर के चारों कोनों सेयों टकराई
िक वह जवानों पर िगर पड़ा। सबके सब हलाक हो गए। िसफ़र् मैं ही आपको यह
बताने के ҅लए बच िनकला हू।ँ”

20 यह सब कुछ सनुकर अय्यबू उठा। अपना ҅लबास फाड़कर उसने अपने सर
के बाल मुडँवाए। िफर उसने ज़मीन पर िगरकर औंधे म ुहँ रब को िसजदा िकया।
21 वह बोला, “मैं नगंी हालत में माँ के पटे से िनकला और नगंी हालत में कूच कर
जाऊँगा। रब ने िदया, रब ने ҅लया, रब का नाम मबुारक हो!”

22 इस सारे मामले में अय्यबू ने न गनुाह िकया, न अल्लाह के बारे में कुफ़र
बका।
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2
अय्यबू पर बीमारी का हमला

1एक िदन फ़҄रश्ते* दबुारा अपनेआपको रब के हुज़रू पशे करनेआए। इबलीस
भी उनके दरिमयान मौजदू था। 2 रब ने इबलीस से पछूा, “त ूकहाँ स े आया ह?ै”
इबलीस ने जवाब िदया, “मैं दिुनया में इधर उधर घमुता-िफरता रहा।” 3 रब बोला,
“क्या तनूे मरेे बदं े अय्यबू पर तवज्जहु दी? ज़मीन पर उस जसैा कोई और नहीं।
वह बइेलज़ाम ह,ै वह सीधी राह पर चलता, अल्लाह का ख़ौफ़ मानता और हर
बरुाई से दरू रहता ह।ै अभी तक वह अपने बइेलज़ाम िकरदार पर क़ायम है हालाँिक
तनूे मझुे उसे िबलावजह तबाह करने पर उकसाया।”

4 इबलीस ने जवाब िदया, “खाल का बदला खाल ही होता ह!ै इनसान अपनी
जान को बचाने के ҅लए अपना सब कुछ दे दतेा ह।ै 5लिेकन वह क्या करेगा अगर
त ूअपना हाथ ज़रा बढ़ाकर उसका िजस्म † छू द?े तब वह तरेे म ुहँ पर ही तझु पर
लानत करेगा।”

6 रब ने इबलीस से कहा, “ठीक ह,ै वह तरेे हाथ में ह।ै लिेकन उस की जान को
मत छेड़ना।” 7 इबलीस रब के हुज़रू से चला गया और अय्यबू को सताने लगा।
चाँद से लकेर तल्वे तक अय्यबू के परेू िजस्म पर बदतरीन िक़स्म के फोड़े िनकल
आए। 8 तब अय्यबू राख में बठै गया और ठीकरे से अपनी िजल्द को खरुचने
लगा।

9 उस की बीवी बोली, “क्या त ूअब तक अपने बइेलज़ाम िकरदार पर क़ायम
ह?ै अल्लाह पर लानत करके दम छोड़ द!े” 10 लिेकन उसने जवाब िदया, “त ू
अहमक़ औरत की-सी बातें कर रही ह।ै अल्लाह की तरफ़ से भलाई तो हम क़बलू
करते हैं, तो क्या मनुािसब नहीं िक उसके हाथ से मसुीबत भी क़बलू करें?” इस
सारे मामले में अय्यबू ने अपने म ुहँ स े गनुाह न िकया।

अय्यबू के तीन दोस्त
11अय्यबू के तीन दोस्त थ।े उनके नाम इलीफ़ज़ तमेानी, िबलदद सख़ूी और

ज़फ़ूर नामाती थ।े जब उन्हें इЀला िमली िक अय्यबू पर यह तमाम आफ़त आ गई
है तो हर एक अपने घर से रवाना हुआ। उन्होंने िमलकर फ़ैसला िकया िक इकыे
अफ़सोस करने और अय्यबू को तसल्ली दनेे जाएंग।े 12जब उन्होंने दरू से अपनी
* 2:1 लफ़्ज़ी तरजमुा : अल्लाह के फ़रज़दं। † 2:5 लफ़्ज़ी तरजमुा : गोश्त-पोस्त और ह҄ѐयाँ।
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नज़र उठाकर अय्यबू को दखेा तो उस की इतनी बरुी हालत थी िक वह पहचाना
नहीं जाता था। तब वह ज़ारो-क़तार रोने लग।े अपने कपड़े फाड़कर उन्होंने अपने
सरों पर ख़ाक डाली। 13 िफर वह उसके साथ ज़मीन पर बठै गए। सात िदन और
सात रात वह इसी हालत में रह।े इस परेू अरसे में उन्होंने अय्यबू से एक भी बात न
की, क्योंिक उन्होंने दखेा िक वह शदीद ददर् का िशकार ह।ै

3
अय्यबू की आहो-ज़ारी

1 तब अय्यबू बोल उठा और अपने जन्म िदन पर लानत करने लगा। 2 उसने
कहा,

3“वह िदन िमट जाए जब मैंने जन्म ҅लया, वह रात िजसने कहा, ‘पटे में लड़का
पदैा हुआ ह!ै’ 4 वह िदन अधंरेा ही अधंरेा हो जाए, एक िकरण भी उसे रौशन न
करे। अल्लाह भी जो बलुिंदयों पर है उसका ख़याल न करे। 5 तारीकी और घना
अधंरेा उस पर क़ब्ज़ा करे, काले काले बादल उस पर छाए रहें, हाँ वह रौशनी से
महरूम होकर सख़्त दहशतज़दा हो जाए। 6घना अधंरेा उस रात को छीन ले जब मैं
माँ के पटे में पदैा हुआ। उसे न साल, न िकसी महीने के िदनों में शमुार िकया जाए।
7 वह रात बाँझ रह,े उसमें ख़शुी का नारा न लगाया जाए। 8 जो िदनों पर लानत
भजेते और ҅लिवयातान अज़दहे को तहरीक में लाने के क़ािबल होते हैं वही उस
रात पर लानत करें। 9 उस रात के ध ुधँलके में ҄टम҄टमानवेाले िसतारे बझु जाएँ,
फ़जर का इंतज़ार करना बफ़ेायदा ही रहे बқल्क वह रात तलुएू-सबुह की पलकें *
भी न दखे।े 10क्योंिक उसने मरेी माँ को मझुे जन्म दनेे स े न रोका, वरना यह तमाम
मसुीबत मरेी आखँों से छुपी रहती।

11 मैं पदैाइश के वक़्त क्यों मर न गया, माँ के पटे से िनकलते वक़्त जान क्यों
न दे दी? 12 माँ के घटुनों ने मझुे ख़शुआमदीद क्यों कहा, उस की छाितयों ने
मझुे दधू क्यों िपलाया? 13अगर यह न होता तो इस वक़्त मैं सकूुन से लटेा रहता,
आराम से सोया होता। 14 मैं उन्हीं के साथ होता जो पहले बादशाह और दिुनया
के मशुीर थ,े िजन्होंने खडंरात अज़ सरे-नौ तामीर िकए। 15 मैं उनके साथ होता
जो पहले हुक्मरान थे और अपने घरों को सोन-ेचाँदी से भर लतेे थ।े 16 मझुे ज़ाया
हो जानवेाले बच्चे की तरह क्यों न ज़मीन में दबा िदया गया? मझुे उस बच्चे
* 3:9 पलकों से मरुाद पहली िकरणें ह।ै
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की तरह क्यों न दफ़नाया गया िजसने कभी रौशनी न दखेी? 17 उस जगह बदेीन
अपनी बलेगाम हरकतों से बाज़ आते और वह आराम करते हैं जो तगो-दौ करते
करते थक गए थ।े 18 वहाँ क़ैदी इतमीनान से रहते हैं, उन्हें उस ज़ा҅लम की आवाज़
नहीं सनुनी पड़ती जो उन्हें जीत-ेजी हाँकता रहा। 19 उस जगह छोटे और बड़े सब
बराबर होते हैं, ग़लुाम अपने मा҅लक से आज़ाद रहता ह।ै

20अल्लाह मसुीबतज़दों को रौशनी और िशकस्तािदलों को िज़दंगी क्यों अता
करता ह?ै 21 वह तो मौत के इंतज़ार में रहते हैं लिेकन बफ़ेायदा। वह खोद खोदकर
उसे यों तलाश करते हैं िजस तरह िकसी पोशीदा ख़ज़ाने को। 22अगर उन्हें क़̾
नसीब हो तो वह बाग़ बाग़ होकर जशन मनाते हैं। 23अल्लाह उसको िज़दंा क्यों
रखता िजसकी नज़रों से रास्ता ओझल हो गया है और िजसके चारों तरफ़ उसने
बाड़ लगाई ह।ै 24 क्योंिक जब मझुे रोटी खानी है तो हाय हाय करता हू,ँ मरेी आहें
पानी की तरह मुहँ से फूट िनकलती हैं। 25 िजस चीज़ से मैं डरता था वह मझु पर
आई, िजससे मैं ख़ौफ़ खाता था उससे मरेा वास्ता पड़ा। 26 न मझुे इतमीनान हुआ,
न सकूुन या आराम बқल्क मझु पर बचेनैी ग़ा҅लब आई।”

4
इलीफ़ज़ का एतराज़ : इनसान अल्लाह के हुज़रू रास्त नहीं ठहर सकता

1 यह कुछ सनुकर इलीफ़ज़ तमेानी ने जवाब िदया,
2 “क्या तझुसे बात करने का कोई फ़ायदा ह?ै त ू तो यह बरदाश्त नहीं कर

सकता। लिेकन दसूरी तरफ़ कौन अपने अलफ़ाज़ रोक सकता ह?ै 3ज़रा सोच ल,े
तनूे ख़दु बहुतों को तरिबयत दी, कई लोगों के थकेमाँदे हाथों को तक़िवयत दी ह।ै
4 तरेे अलफ़ाज़ ने ठोकर खानवेाले को दबुारा खड़ा िकया, डगमगाते हुए घटुने तनूे
मज़बतू िकए। 5लिेकन अब जब मसुीबत तझु पर आ गई तो त ू उसे बरदाश्त नहीं
कर सकता, अब जब ख़दु उस की ज़द में आ गया तो तरेे रोंगटे खड़े हो गए हैं।
6 क्या तरेा एतमाद इस पर मनुहिसर नहीं है िक त ू अल्लाह का ख़ौफ़ मान,े तरेी
उम्मीद इस पर नहीं िक त ू बइेलज़ाम राहों पर चल?े

7 सोच ल,े क्या कभी कोई बगेनुाह हलाक हुआ ह?ै हरिगज़ नहीं! जो सीधी
राह पर चलते हैं वह कभी रूए-ज़मीन पर से िमट नहीं गए। 8 जहाँ तक मैंने
दखेा, जो नाइनसाफ़ी का हल चलाए और नक़ुसान का बीज बोए वह इसकी फ़सल
काटता ह।ै 9 ऐसे लोग अल्लाह की एक फँूक से तबाह, उसके क़हर के एक झोंके
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से हलाक हो जाते हैं। 10 शरेबबर की दहाड़ें ख़ामोश हो गईं, जवान शरे के दाँत
झड़ गए हैं। 11 िशकार न िमलने की वजह से शरे हलाक हो जाता और शरेनी के
बच्चे परागदंा हो जाते हैं।

12 एक बार एक बात चोरी-छुपे मरेे पास पहुचँी, उसके चदं अलफ़ाज़ मरेे कान
तक पहुचँ गए। 13 रात को ऐसी रोयाएँ पशे आईं जो उस वक़्त दखेी जाती हैं जब
इनसान गहरी नींद सोया होता ह।ै इनसे मैं परेशानकुन ख़यालात में मबु्तला हुआ।
14 मझु पर दहशत और थरथराहट ग़ा҅लब आई, मरेी तमाम ह҄ѐयाँ लरज़ उठीं।
15 िफर मरेे चहेरे के सामने स े हवा का झोंका गज़ुर गया और मरेे तमाम रोंगटे खड़े
हो गए। 16 एक हस्ती मरेे सामने खड़ी हुई िजसे मैं पहचान न सका, एक शक्ल मरेी
आखँों के सामने िदखाई दी। ख़ामोशी थी, िफर एक आवाज़ ने फ़रमाया, 17 ‘क्या
इनसान अल्लाह के हुज़रू रास्तबाज़ ठहर सकता ह,ै क्या इनसान अपने ख़ा҅लक़ के
सामने पाक-साफ़ ठहर सकता ह?ै’ 18 दखे, अल्लाह अपने ख़ािदमों पर भरोसा
नहीं करता, अपने फ़҄रश्तों को वह अहमक़ ठहराता ह।ै 19 तो िफर वह इनसान
पर क्यों भरोसा रखे जो िमъी के घर में रहता, ऐसे मकान में िजसकी बिुनयाद ख़ाक
पर ही रखी गई ह।ै उसे पतगंे की तरह कुचला जाता ह।ै 20 सबुह को वह िज़दंा है
लिेकन शाम तक पाश पाश हो जाता, अबद तक हलाक हो जाता ह,ैऔर कोई भी
ध्यान नहीं दतेा। 21 उसके ख़मैे के रस्से ढीले करो तो वह िहकमत हािसल िकए
बग़रै इंतक़ाल कर जाता ह।ै

5
अल्लाह की तादीब तसलीम कर

1 बशेक आवाज़ द,े लिेकन कौन जवाब दगेा? कोई नहीं! मक़ुѣसीन में से
त ू िकसकी तरफ़ रुज ू कर सकता ह?ै 2 क्योंिक अहमक़ की रंजीदगी उसे मार
डालती, सादालौह की सरगरमी उसे मौत के घाट उतार दतेी ह।ै 3 मैंने ख़दु एक
अहमक़ को जड़ पकड़ते दखेा, लिेकन मैंने फ़ौरन ही उसके घर पर लानत भजेी।
4 उसके फ़रज़दं नजात से दरू रहत।े उन्हें शहर के दरवाज़े में रौंदा जाता ह,ै और
बचानवेाला कोई नहीं। 5 भकेू उस की फ़सल खा जात,े काँटेदार बाड़ों में महफ़ूज़
माल भी छीन लतेे हैं। प्यासे अफ़राद हाँपते हुए उस की दौलत के पीछे पड़ जाते
हैं। 6 क्योंिक बरुाई ख़ाक से नहीं िनकलती और दखु-ददर् िमъी से नहीं फूटता
7 बқल्क इनसान ख़दु इसका बाइस ह,ै दखु-ददर् उस की िवरासत में ही पाया जाता
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ह।ै यह इतना यक़ीनी है िजतना यह िक आग की िचगंा҄रयाँ ऊपर की तरफ़ उड़ती
हैं।

8लिेकनअगर मैं तरेी जगह होता तो अल्लाह से द҄रयाफ़्त करता, उसे ही अपना
मामला पशे करता। 9वही इतने अज़ीम काम करता है िक कोई उनकी तह तक नहीं
पहुचँ सकता, इतने मोिजज़े िक कोई उन्हें िगन नहीं सकता। 10 वही रूए-ज़मीन
को बा҄रश अता करता, खलुे मदैान पर पानी बरसा दतेा ह।ै 11 पस्तहालों को वह
सरफ़राज़ करता और मातम करनवेालों को उठाकर महफ़ूज़ मक़ाम पर रख दतेा
ह।ै 12 वह चालाकों के मनसबूे तोड़ दतेा है तािक उनके हाथ नाकाम रहें। 13 वह
दािनशमदंों को उनकी अपनी चालाकी के फंदे में फँसा दतेा है तो होिशयारों की
सािज़शें अचानक ही ख़त्म हो जाती हैं। 14 िदन के वक़्त उन पर अधंरेा छा जाता,
और दोपहर के वक़्त भी वह टटोल टटोलकर िफरते हैं। 15अल्लाह ज़रूरतमदंों को
उनके मुहँ की तलवार और ज़बरदस्त के क़ब्ज़े से बचा लतेा ह।ै 16 यों पस्तहालों
को उम्मीद दी जाती और नाइनसाफ़ी का म ुहँ बदं िकया जाता ह।ै

17 मबुारक है वह इनसान िजसकी मलामत अल्लाह करता ह!ै चनुाँचे क़ािदरे-
मतुलक़ की तादीब को हक़ीर न जान। 18 क्योंिक वह ज़ख़मी करता लिेकन
मरहम-पъी भी लगा दतेा ह,ै वह ज़रब लगाता लिेकन अपने हाथों से शफ़ा भी
बख़्शता ह।ै 19 वह तझुे छः मसुीबतों से छुड़ाएगा,और अगर इसके बाद भी कोई
आए तो तझुे नक़ुसान नहीं पहुचँगेा। 20अगर काल पड़े तो वह िफ़ѧा दकेर तझुे
मौत से बचाएगा, जगं में तझुे तलवार की ज़द में आने नहीं दगेा। 21 त ू ज़बान के
कोड़ों से महफ़ूज़ रहगेा, और जब तबाही आए तो डरने की ज़रूरत नहीं होगी।
22 त ू तबाही और काल की हसँी उड़ाएगा, ज़मीन के वहशी जानवरों से ख़ौफ़
नहीं खाएगा। 23 क्योंिक तरेा खलुे मदैान के पत्थरों के साथ अहद होगा, इस҅लए
उसके जगंली जानवर तरेे साथ सलामती से िज़दंगी गज़ुारेंग।े 24 त ू जान लगेा िक
तरेा ख़मैा महफ़ूज़ ह।ै जब त ूअपने घर का मआुयना करे तो मालमू होगा िक कुछ
गमु नहीं हुआ। 25 त ू दखेगेा िक तरेी औलाद बढ़ती जाएगी, तरेे फ़रज़दं ज़मीन
पर घास की तरह फैलते जाएंग।े 26 त ू वक़्त पर जमाशदुा पलूों की तरह उ̀रसीदा
होकर क़̾ में उतरेगा।

27 हमने तहक़ीक़ करके मालमू िकया है िक ऐसा ही ह।ै चनुाँचे हमारी बात
सनुकर उसे अपना ल!े”
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6
अय्यबू का जवाब : सािबत करो िक मझुसे क्या ग़लती हुई है

1 तब अय्यबू ने जवाब दकेर कहा,
2 “काश मरेी रंजीदगी का वज़न िकया जा सके और मरेी मसुीबत तराज़ ू में

तोली जा सके! 3 क्योंिक वह समुदंर की रेत से ज़्यादा भारी हो गई ह।ै इसी ҅लए
मरेी बातें बतेकुी-सी लग रही हैं। 4 क्योंिक क़ािदरे-मतुलक़ के तीर मझुमें गड़ गए
हैं, मरेी रूह उनका ज़हर पी रही ह।ै हाँ, अल्लाह के हौलनाक हमले मरेे ҅ख़लाफ़
सफ़आरा हैं। 5 क्या जगंली गधा ढीनच ूँ ढीनच ूँ करता है जब उसे घास दस्तयाब
हो? या क्या बलै डकराता है जब उसे चारा हािसल हो? 6क्या फीका खाना नमक
के बग़रै खाया जाता, या अडंे की सफेदी * में ज़ायक़ा ह?ै 7 ऐसी चीज़ को मैं छूता
भी नहीं, ऐसी ख़रुाक से मझुे िघन ही आती ह।ै

8काश मरेी गज़ुा҄रश परूी हो जाए, अल्लाह मरेी आरज़ ू परूी करे! 9काश वह
मझुे कुचल दनेे के ҅लए तयैार हो जाए, वह अपना हाथ बढ़ाकर मझुे हलाक करे।
10 िफर मझुे कम अज़ कम तसल्ली होती बқल्क मैं मसु्तिक़ल ददर् के मारे पचेो-ताब
खाने के बावजुदू ख़शुी मनाता िक मैंने क़ुѣसू ख़दुा के फ़रमानों का इनकार नहीं
िकया।

11 मरेी इतनी ताक़त नहीं िक मज़ीद इंतज़ार करू,ँ मरेा क्या अच्छा अजंाम है
िक स̾ करू?ँ 12 क्या मैं पत्थरों जसैा ताक़तवर हू?ँ क्या मरेा िजस्म पीतल जसैा
मज़बतू ह?ै 13 नहीं, मझुसे हर सहारा छीन ҅लया गया ह,ै मरेे साथ ऐसा सलुकू
हुआ है िक कामयाबी का इमकान ही नहीं रहा।

14 जो अपने दोस्त पर महेरबानी करने स े इनकार करे वह अल्लाह का ख़ौफ़
तकर् करता ह।ै 15 मरेे भाइयों ने वादी की उन निदयों जसैी बवेफ़ाई की है जो
बरसात के मौसम में अपने िकनारों से बाहर आ जाती हैं। 16 उस वक़्त वह बफ़र् से
भरकर गदली हो जाती हैं, 17लिेकन उरूज तक पहुचँते ही वह सखू जाती, तपती
गरमी में ओझल हो जाती हैं। 18 तब क़ािफ़ले अपनी राहों से हट जाते हैं तािक
पानी िमल जाए, लिेकन बफ़ेायदा। वह रेिगस्तान में पहुचँकर तबाह हो जाते हैं।
19 तमैा के क़ािफ़ले इस पानी की तलाश में रहत,े सबा के सफ़र करनवेाले तािजर
उस पर उम्मीद रखते हैं, 20लिेकन बसेदू। िजस पर उन्होंने एतमाद िकया वह उन्हें
मायसू कर दतेा ह।ै जब वहाँ पहुचँते हैं तो शरिमदंा हो जाते हैं।
* 6:6 या ख़त्मी का रस।
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21 तमु भी इतने ही बकेार सािबत हुए हो। तमु हौलनाक बात दखेकर दहशतज़दा
हो गए हो। 22 क्या मैंने कहा, ‘मझुे तोह्फ़ा दे दो, अपनी दौलत में से मरेी ख़ाितर
҄रѶत दो, 23 मझुे दशु्मन के हाथ से छुड़ाओ, िफ़ѧा दकेर ज़ा҅लम के क़ब्ज़े से
बचाओ’?

24 मझुे साफ़ िहदायत दो तो मैं मानकर ख़ामोश हो जाऊँगा। मझुे बताओ िक
िकस बात में मझुसे ग़लती हुई ह।ै 25 सीधी राह की बातें िकतनी तकलीफ़दहे हो
सकती हैं! लिेकन तमु्हारी मलामत से मझुे िकस िक़स्म की तरिबयत हािसल होगी?
26 क्या तमु समझते हो िक ख़ाली अलफ़ाज़ मामले को हल करेंग,े गो तमु मायसूी
में मबु्तला आदमी की बात नज़रंदाज़ करते हो? 27 क्या तमु यतीम के ҅लए भी
क़ुरा डालत,े अपने दोस्त के ҅लए भी सौदाबाज़ी करते हो?

28 लिेकन अब ख़दु फ़ैसला करो, मझु पर नज़र डालकर सोच लो। अल्लाह
की क़सम, मैं तमु्हारे रूबरू झटू नहीं बोलता। 29अपनी ग़लती तसलीम करो तािक
नाइनसाफ़ी न हो। अपनी ग़लती मान लो, क्योंिक अब तक मैं हक़ पर हू।ँ 30 क्या
मरेी ज़बान झटू बोलती ह?ै क्या मैं फ़रेबदहे बातें पहचान नहीं सकता?

7
अल्लाह मझुे क्यों नहीं छोड़ता?

1 इनसान दिुनया में सख़्त ҅ख़दमत करने पर मजबरू होता ह,ै जीत-ेजी वह मज़दरू
की-सी िज़दंगी गज़ुारता ह।ै 2 ग़लुाम की तरह वह शाम के साये का आरज़मूदं होता,
मज़दरू की तरह मज़दरूी के इंतज़ार में रहता ह।ै 3मझुे भी बमेानी महीनेऔर मसुीबत
की रातें नसीब हुई हैं। 4जब िबस्तर पर लटे जाता तो सोचता हू ँ िक कब उठ सकता
हू?ँ लिेकन लगता है िक रात कभी ख़त्म नहीं होगी,और मैं फ़जर तक बचेनैी से
करवटें बदलता रहता हू।ँ 5 मरेे िजस्म की हर जगह कीड़े और खरंुड फैल गए हैं,
मरेी सकुड़ी हुई िजल्द में पीप पड़ गई ह।ै 6 मरेे िदन जलूाहे की नाल * से कहीं
ज़्यादा तज़ेी से गज़ुर गए हैं। वह अपने अजंाम तक पहुचँ गए हैं, धागा ख़त्म हो
गया ह।ै

7 ऐ अल्लाह,ख़याल रख िक मरेी िज़दंगी दम-भर की ही ह!ै मरेी आखँें आइंदा
कभी ख़शुहाली नहीं दखेेंगी। 8जो मझुे इस वक़्त दखेे वहआइंदा मझुे नहीं दखेगेा।
त ू मरेी तरफ़ दखेगेा, लिेकन मैं हूगँा नहीं। 9 िजस तरह बादल ओझल होकर ख़त्म
* 7:6 यानी शटल।
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हो जाता है उसी तरह पाताल में उतरनवेाला वापस नहीं आता। 10 वह दबुारा अपने
घर वापस नहीं आएगा,और उसका मक़ाम उसे नहीं जानता।

11 चनुाँचे मैं वह कुछ रोक नहीं सकता जो मरेे म ुहँ स े िनकलना चाहता ह।ै मैं
रंजीदा हालत में बात करूँगा, अपने िदल की तलख़ी का इज़हार करके आहो-ज़ारी
करूँगा। 12 ऐ अल्लाह, क्या मैं सम ुदंर या समुदंरी अज़दहा हू ँ िक तनूे मझुे नज़रबदं
कर रखा ह?ै 13 जब मैं कहता हू,ँ ‘मरेा िबस्तर मझुे तसल्ली द,े सोने स े मरेा ग़म
हलका हो जाए’ 14 तो त ूमझुे हौलनाक ख़ाबों से िहम्मत हारने दतेा, रोयाओं से मझुे
दहशत ҅खलाता ह।ै 15 मरेी इतनी बरुी हालत हो गई है िक सोचता हू,ँ काश कोई
मरेा गला घ ूटँकर मझुे मार डाल,े काश मैं िज़दंा न रहू ँ बқल्क दम छोड़ू।ँ 16 मैंने
िज़दंगी को रѣ कर िदया ह,ै अब मैं ज़्यादा दरे तक िज़दंा नहीं रहूगँा। मझुे छोड़,
क्योंिक मरेे िदन दम-भर के ही हैं।

17 इनसान क्या है िक त ू उस की इतनी क़दर करे, उस पर इतना ध्यान द?े
18 वह इतना अहम तो नहीं है िक त ू हर सबुह उसका मआुयना करे, हर लमहा
उस की जाँच-पड़ताल करे। 19 क्या त ू मझुे तकने से कभी नहीं बाज़ आएगा?
क्या त ू मझुे इतना सकूुन भी नहीं दगेा िक पल-भर के ҅लए थकू िनगल ू?ँ 20 ऐ
इनसान के पहरेदार, अगर मझुसे ग़लती हुई भी तो इससे मैंने तरेा क्या नक़ुसान
िकया? तनूे मझुे अपने ग़ज़ब का िनशाना क्यों बनाया? मैं तरेे ҅लए बोझ क्यों बन
गया हू?ँ 21 त ू मरेा जमुर् मआुफ़ क्यों नहीं करता, मरेा क़ुसरू दरगज़ुर क्यों नहीं
करता? क्योंिक जल्द ही मैं ख़ाक हो जाऊँगा। अगर त ू मझुे तलाश भी करे तो
नहीं िमल ूगँा, क्योंिक मैं हूगँा नहीं।”

8
िबलदद का जवाब : अपने गनुाह से तौबा कर!

1 तब िबलदद सख़ूी ने जवाब दकेर कहा,
2 “त ूकब तक इस िक़स्म की बातें करेगा? कब तक तरेे म ुहँ स े आधँी के झोंके

िनकलेंग?े 3 क्या अल्लाह इनसाफ़ का ख़नू कर सकता, क्या क़ािदरे-मतुलक़
रास्ती को आगे पीछे कर सकता ह?ै 4 तरेे बटेों ने उसका गनुाह िकया ह,ै इस҅लए
उसने उन्हें उनके जमुर् के क़ब्ज़े में छोड़ िदया। 5 अब तरेे ҅लए लािज़म है िक त ू
अल्लाह का ता҅लब हो और क़ािदरे-मतुलक़ से इқल्तजा करे, 6 िक त ूपाक हो और
सीधी राह पर चल।े िफर वह अब भी तरेी ख़ाितर जोश में आकर तरेी रास्तबाज़ी
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की सकूुनतगाह को बहाल करेगा। 7 तब तरेा मसु्तक़िबल िनहायत अज़ीम होगा,
ख़ाह तरेी इқब्तदाई हालत िकतनी पस्त क्यों न हो।

8गज़ुश्ता नसल सेज़रा पछू ल,े उस पर ध्यान दे जो उनके बापदादा ने तहक़ीक़ात
के बाद मालमू िकया। 9 क्योंिक हम ख़दु कल ही पदैा हुए और कुछ नहीं जानत,े
ज़मीन पर हमारे िदन साये जसै े आ҄रज़ी हैं। 10लिेकन यह तझुे तालीम दकेर बात
बता सकते हैं, यह तझुे अपने िदल में जमाशदुा इल्म पशे कर सकते हैं। 11 क्या
आबी नरसल वहाँ उगता है जहाँ दलदल नहीं? क्या सरकंडा वहाँ फलता-फूलता
है जहाँ पानी नहीं? 12 उस की कोंपलें अभी िनकल रही हैं और उसे तोड़ा नहीं
गया िक अगर पानी न िमले तो बाक़ी ह҄रयाली से पहले ही सखू जाता ह।ै 13 यह
है उनका अजंाम जो अल्लाह को भलू जाते हैं, इसी तरह बदेीन की उम्मीद जाती
रहती ह।ै 14 िजस पर वह एतमाद करता है वह िनहायत ही नाज़कु ह,ै िजस पर
उसका भरोसा है वह मकड़ी के जाले जसैा कमज़ोर ह।ै 15 जब वह जाले पर टेक
लगाए तो खड़ा नहीं रहता, जब उसे पकड़ ले तो क़ायम नहीं रहता।

16 बदेीन धपू में शादाब बले की मािनदं ह।ै उस की कोंपलें चारों तरफ़ फैल
जाती, 17 उस की जड़ें पत्थर के ढरे पर छाकर उनमें ҄टक जाती हैं। 18 लिेकन
अगर उसे उखाड़ा जाए तो िजस जगह पहले उग रही थी वह उसका इनकार करके
कहगेी, ‘मैंने तझुे कभी दखेा भी नहीं।’ 19 यह है उस की राह की नाम-िनहाद
ख़शुी! जहाँ पहले था वहाँ दीगर पौदे ज़मीन से फूट िनकलेंग।े

20 यक़ीनन अल्लाह बइेलज़ाम आदमी को मसु्तरद नहीं करता, यक़ीनन वह
शरीर आदमी के हाथ मज़बतू नहीं करता। 21 वह एक बार िफर तझुे ऐसी ख़शुी
बख़्शगेा िक त ू हसँ उठेगा और शादमानी के नारे लगाएगा। 22 जो तझुसे नफ़रत
करते हैं वह शमर् से मलुब्बस हो जाएंग,ेऔर बदेीनों के ख़मैे नसे्तो-नाबदू होंग।े”

9
अय्यबू का जवाब : सा҅लस के बग़रै मैं रास्तबाज़ नहीं ठहर सकता

1अय्यबू ने जवाब दकेर कहा,
2 “मैं ख़बू जानता हू ँ िक तरेी बात दरुुस्त ह।ै लिेकन अल्लाह के हुज़रू इनसान

िकस तरह रास्तबाज़ ठहर सकता ह?ै 3 अगर वह अदालत में अल्लाह के साथ
लड़ना चाहे तो उसके हज़ार सवालात पर एक का भी जवाब नहीं दे सकेगा।
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4अल्लाह का िदल दािनशमदं और उस की क़ुदरत अज़ीम ह।ै कौन कभी उससे
बहस-मबुाहसा करके कामयाब रहा ह?ै

5 अल्लाह पहाड़ों को ҅खसका दतेा ह,ै और उन्हें पता ही नहीं चलता। वह
ग़सु्से में आकर उन्हें उलटा दतेा ह।ै 6 वह ज़मीन को िहला दतेा है तो वह लरज़कर
अपनी जगह से हट जाती ह,ै उसके बिुनयादी सतनू काँप उठते हैं। 7 वह सरूज को
हुक्म दतेा है तो तलु ूनहीं होता, िसतारों पर महुर लगाता है तो उनकी चमक-दमक
बदं हो जाती ह।ै

8अल्लाह ही आसमान को ख़मैे की तरह तान दतेा, वही समुदंरी अज़दहे की
पीठ को पाँवों तले कुचल दतेा ह।ै 9 वही दबु्ब-ेअकबर, जौज़,े ख़ोशाए-परवीन
और जनुबूी िसतारों के झरुमटुों का ख़ा҅लक़ ह।ै 10 वह इतने अज़ीम काम करता
है िक कोई उनकी तह तक नहीं पहुचँ सकता, इतने मोिजज़े करता है िक कोई उन्हें
िगन नहीं सकता। 11 जब वह मरेे सामने स े गज़ुरे तो मैं उसे नहीं दखेता, जब वह
मरेे क़रीब से िफरे तो मझुे मालमू नहीं होता। 12अगर वह कुछ छीन ले तो कौन
उसे रोकेगा? कौन उससे कहगेा, ‘त ू क्या कर रहा ह?ै’ 13 अल्लाह तो अपना
ग़ज़ब नािज़ल करने से बाज़ नहीं आता। उसके रोब तले रहब अज़दहे के मददगार
भी दबक गए।

14 तो िफर मैं िकस तरह उसे जवाब द ू,ँ िकस तरह उससे बात करने के मनुािसब
अलफ़ाज़ चनु ल ू?ँ 15अगर मैं हक़ पर होता भी तो अपना िदफ़ा न कर सकता। इस
मख़ुा҅लफ़ से मैं इқल्तजा करने के अलावा और कुछ नहीं कर सकता। 16अगर
वह मरेी चीख़ों का जवाब दतेा भी तो मझुे यक़ीन न आता िक वह मरेी बात पर
ध्यान दगेा।

17थोड़ी-सी ग़लती के जवाब में वह मझुे पाश पाश करता, िबलावजह मझुे बार
बार ज़ख़मी करता ह।ै 18 वह मझुे साँस भी नहीं लनेे दतेा बқल्क कड़वे ज़हर से
सरे कर दतेा ह।ै 19जहाँ ताक़त की बात है तो वही क़वी ह,ै जहाँ इनसाफ़ की बात
है तो कौन उसे पशेी के ҅लए बलुा सकता ह?ै 20 गो मैं बगेनुाह हू ँ तो भी मरेा अपना
म ुहँ मझुे क़ुसरूवार ठहराएगा, गो बइेलज़ाम हू ँ तो भी वह मझुे मजु҄रम क़रार दगेा।

21 जो कुछ भी हो, मैं बइेलज़ाम हू!ँ मैं अपनी जान की परवा ही नहीं करता,
अपनी िज़दंगी हक़ीर जानता हू।ँ 22 ख़रै, एक ही बात ह,ै इस҅लए मैं कहता हू,ँ
‘अल्लाह बइेलज़ाम और बदेीन दोनों को ही हलाक कर दतेा ह।ै’ 23 जब कभी
अचानक कोई आफ़त इनसान को मौत के घाट उतारे तो अल्लाह बगेनुाह की
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परेशानी पर हसँता ह।ै 24अगर कोई मलु्क बदेीन के हवाले िकया जाए तो अल्लाह
उसके क़ािज़यों की आखँें बदं कर दतेा ह।ै अगर यह उस की तरफ़ से नहीं तो िफर
िकसकी तरफ़ से ह?ै

25 मरेे िदन दौड़नवेालेआदमी से कहीं ज़्यादा तज़ेी से बीत गए,ख़शुी दखेे बग़रै
भाग िनकले हैं। 26 वह सरकंडे के बहरी जहाज़ों की तरह गज़ुर गए हैं, उस उक़ाब
की तरह जो अपने िशकार पर झपъा मारता ह।ै 27अगर मैं कहू,ँ ‘आओ मैं अपनी
आहें भलू जाऊँ, अपने चहेरे की उदासी दरू करके ख़शुी का इज़हार करूँ’ 28 तो
िफर भी मैं उन तमाम तकालीफ़ से डरता हू ँ जो मझुे बरदाश्त करनी हैं। क्योंिक मैं
जानता हू ँ िक त ू मझुे बगेनुाह नहीं ठहराता।

29 जो कुछ भी हो मझुे क़ुसरूवार ही क़रार िदया गया ह,ै चनुाँचे इसका क्या
फ़ायदा िक मैं बमेानी तगो-दौ में मसरूफ़ रहू?ँ 30 गो मैं साबनु से नहा ल ूँऔर अपने
हाथ सोडे * से धो ल ूँ 31 ताहम त ू मझुे गढ़े की कीचड़ में यों धसँने दतेा है िक मझुे
अपने कपड़ों से िघन आती ह।ै

32अल्लाह तो मझु जसैा इनसान नहीं िक मैं जवाब में उससे कहू,ँ ‘आओ हम
अदालत में जाकर एक दसूरे का मक़ुाबला करें।’ 33काश हमारे दरिमयान सा҅लस
हो जो हम दोनों पर हाथ रख,े 34 जो मरेी पीठ पर से अल्लाह का डंडा हटाए
तािक उसका ख़ौफ़ मझुे दहशतज़दा न करे। 35 तब मैं अल्लाह से ख़ौफ़ खाए बग़रै
बोलता, क्योंिक िफ़तरी तौर पर मैं ऐसा नहीं हू।ँ

10
मझुे अपनी जान से िघन आती है

1 मझुे अपनी जान से िघन आती ह।ै मैं आज़ादी से आहो-ज़ारी करूँगा, खलुे
तौर पर अपना िदली ग़म बयान करूँगा। 2 मैं अल्लाह से कहूगँा िक मझुे मजु҄रम
न ठहरा बқल्क बता िक तरेा मझु पर क्या इलज़ाम ह।ै 3 क्या त ू ज़लु्म करके मझुे
रѣ करने में ख़शुी महससू करता है हालाँिक तरेे अपने ही हाथों ने मझुे बनाया?
साथ साथ त ू बदेीनों के मनसबूों पर अपनी मज़ंरूी का नरू चमकाता ह।ै क्या यह
तझुे अच्छा लगता ह?ै 4 क्या तरेी आखँें इनसानी हैं? क्या त ू िसफ़र् इनसान की-सी
नज़र से दखेता ह?ै 5क्या तरेे िदन और साल फ़ानी इनसान जसैे महददू हैं? हरिगज़
* 9:30 लफ़्ज़ी मतलब : क़҅लयाब, लाई (lye)।
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नहीं! 6 तो िफर क्या ज़रूरत है िक त ू मरेे क़ुसरू की तलाश और मरेे गनुाह की
तहक़ीक़ करता रह?े 7 त ू तो जानता है िक मैं बक़ुेसरू हू ँ और िक तरेे हाथ से कोई
बचा नहीं सकता।

8 तरेे अपने हाथों ने मझुे तश्कील दकेर बनाया। और अब तनूे मड़ुकर मझुे तबाह
कर िदया ह।ै 9 ज़रा इसका ख़याल रख िक तनूे मझुे िमъी से बनाया। अब त ू मझुे
दबुारा ख़ाक में तबदील कर रहा ह।ै 10 तनूे ख़दु मझुे दधू की तरह उंडलेकर पनीर
की तरह जमने िदया। 11 त ू ही ने मझुे िजल्द और गोश्त-पोस्त से मलुब्बस िकया,
ह҄ѐयों और नसों से तयैार िकया। 12 त ू ही ने मझुे िज़दंगी और अपनी महेरबानी
से नवाज़ा,और तरेी दखे-भाल ने मरेी रूह को महफ़ूज़ रखा।

13 लिेकन एक बात तनूे अपने िदल में छुपाए रखी, हाँ मझुे तरेा इरादा मालमू
हो गया ह।ै 14 वह यह है िक ‘अगर अय्यबू गनुाह करे तो मैं उस की पहरादारी
करूँगा। मैं उसे उसके क़ुसरू से बरी नहीं करूँगा।’

15 अगर मैं क़ुसरूवार हू ँ तो मझु पर अफ़सोस! और अगर मैं बगेनुाह भी हू ँ
ताहम मैं अपना सर उठाने की जरुर्त नहीं करता, क्योंिक मैं शमर् खा खाकर सरे हो
गया हू।ँ मझुे ख़बू मसुीबत िपलाई गई ह।ै 16और अगर मैं खड़ा भी हो जाऊँ तो त ू
शरेबबर की तरह मरेा िशकार करता और मझु पर दबुारा अपनी मोिजज़ाना क़ुदरत
का इज़हार करता ह।ै 17 त ू मरेे ҅ख़लाफ़ नए गवाहों को खड़ा करता और मझु पर
अपने ग़ज़ब में इज़ाफ़ा करता ह,ै तरेे लशकर सफ़-दर-सफ़ मझु पर हमला करते हैं।
18 त ूमझुे मरेी माँ के पटे से क्यों िनकाल लाया? बहेतर होता िक मैं उसी वक़्त मर
जाता और िकसी को नज़र न आता। 19 यों होता जसैा मैं कभी िज़दंा ही न था, मझुे
सीधा माँ के पटे से क़̾ में पहुचँाया जाता। 20 क्या मरेे िदन थोड़े नहीं हैं? मझुे
तनहा छोड़! मझुसे अपना म ुहँ फेर ले तािक मैं चदं एक लमहों के ҅लए ख़शु हो
सकँू, 21 क्योंिक जल्द ही मझुे कूच करके वहाँ जाना है जहाँ स े कोई वापस नहीं
आता, उस मलु्क में िजसमें तारीकी और घने साये रहते हैं। 22 वह मलु्क अधंरेा
ही अधंरेा और काला ही काला ह,ै उसमें घने साये और बतेरतीबी ह।ै वहाँ रौशनी
भी अधंरेा ही ह।ै”

11
ज़फ़ूर का जवाब : तौबा कर

1 िफर ज़फ़ूर नामाती ने जवाब दकेर कहा,
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2 “क्या इन तमाम बातों का जवाब नहीं दनेा चािहए? क्या यह आदमी अपनी
ख़ाली बातों की िबना पर ही रास्तबाज़ ठहरेगा? 3 क्या तरेी बमेानी बातें लोगों के
म ुहँ यों बदं करेंगी िक त ूआज़ादी से लान-तान करता जाए और कोई तझुे शरिमदंा
न कर सके? 4अल्लाह से त ूकहता ह,ै ‘मरेी तालीम पाक ह,ैऔर तरेी नज़र में मैं
पाक-साफ़ हू।ँ’

5 काश अल्लाह ख़दु तरेे साथ हमकलाम हो, वह अपने होंटों को खोलकर
तझुसे बात करे! 6काश वह तरेे ҅लए िहकमत के भदे खोल,े क्योंिक वह इनसान
की समझ के नज़दीक मोिजज़े से हैं। तब त ू जान लतेा िक अल्लाह तरेे गनुाह का
काफ़ी िहस्सा दरगज़ुर कर रहा ह।ै

7क्या त ूअल्लाह का राज़ खोल सकता ह?ै क्या त ूक़ािदरे-मतुलक़ के कािमल
इल्म तक पहुचँ सकता ह?ै 8वह तो आसमान से बलुदं ह,ै चनुाँचे त ूक्या कर सकता
ह?ै वह पाताल से गहरा ह,ै चनुाँचे त ूक्या जान सकता ह?ै 9 उस की लबंाई ज़मीन
से बड़ी और चौड़ाई समुदंर से ज़्यादा ह।ै

10अगर वह कहीं से गज़ुरकर िकसी को िग҄रफ़्तार करे या अदालत में उसका
िहसाब करे तो कौन उसे रोकेगा? 11क्योंिक वह फ़रेबदहे आदिमयों को जान लतेा
ह,ै जब भी उसे बरुाई नज़र आए तो वह उस पर ख़बू ध्यान दतेा ह।ै 12अक़्ल से
ख़ाली आदमी िकस तरह समझ पा सकता ह?ै यह उतना ही नाममुिकन है िजतना
यह िक जगंली गधे से इनसान पदैा हो।

13 ऐ अय्यबू, अपना िदल परेू ध्यान से अल्लाह की तरफ़ मायल कर और
अपने हाथ उस की तरफ़ उठा! 14अगर तरेे हाथ गनुाह में मलुव्वस हों तो उसे दरू
कर और अपने ख़मैे में बरुाई बसने न द!े 15 तब त ूबइेलज़ाम हालत में अपना चहेरा
उठा सकेगा, त ूमज़बतूी से खड़ा रहगेा और डरेगा नहीं। 16 त ूअपना दखु-ददर् भलू
जाएगा,और वह िसफ़र् गज़ुरे सलैाब की तरह याद रहगेा। 17 तरेी िज़दंगी दोपहर की
तरह चमकदार, तरेी तारीकी सबुह की मािनदं रौशन हो जाएगी। 18 च ूिँक उम्मीद
होगी इस҅लए त ू महफ़ूज़ होगा और सलामती से लटे जाएगा। 19 त ूआराम करेगा,
और कोई तझुे दहशतज़दा नहीं करेगा बқल्क बहुत लोग तरेी नज़रे-इनायत हािसल
करने की कोिशश करेंग।े 20लिेकन बदेीनों की आखँें नाकाम हो जाएँगी,और वह
बच नहीं सकें ग।े उनकी उम्मीद मायसूकुन होगी।” *

* 11:20 या उनकी वािहद उम्मीद इसमें होगी िक दम छोड़ें।
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12
अय्यबू का जवाब : मैं मज़ाक़ का िनशाना बन गया हू ँ

1अय्यबू ने जवाब दकेर कहा,
2 “लगता है िक तमु ही वािहद दािनशमदं हो, िक िहकमत तमु्हारे साथ ही मर

जाएगी। 3लिेकन मझुे समझ ह,ै इस नाते स े मैं तमुसे अदना नहीं हू।ँ वसै े भी कौन
ऐसी बातें नहीं जानता? 4 मैं तो अपने दोस्तों के ҅लए मज़ाक़ का िनशाना बन
गया हू,ँ मैं िजसकी दआुएँ अल्लाह सनुता था। हाँ, मैं जो बगेनुाह और बइेलज़ाम हू ँ
दसूरों के ҅लए मज़ाक़ का िनशाना बन गया हू!ँ 5 जो सकूुन से िज़दंगी गज़ुारता है
वह मसुीबतज़दा को हक़ीर जानता ह।ै वह कहता ह,ै ‘आओ, हम उसे ठोकर मारें
िजसके पाँव डगमगाने लगे हैं।’ 6 ग़ारतगरों के ख़मैों में आरामो-सकूुन ह,ै और
अल्लाह को तशै िदलानवेाले िहफ़ाज़त से रहते हैं, गो वह अल्लाह के हाथ में हैं।

7 ताहम तमु कहते हो िक जानवरों से पछू ले तो वह तझुे सहीह बात िसखाएँग।े
प҄रंदों से पता कर तो वह तझुे दरुुस्त जवाब देंग।े 8 ज़मीन से बात कर तो वह तझुे
तालीम दगेी, बқल्क समुदंर की मछ҅लयाँ भी तझुे इसका मफ़हूम सनुाएँगी। 9 इनमें
से एक भी नहीं जो न जानता हो िक रब के हाथ ने यह सब कुछ िकया ह।ै 10 उसी
के हाथ में हर जानदार की जान, तमाम इनसानों का दम ह।ै 11कान तो अलफ़ाज़
की यों जाँच-पड़ताल करता है िजस तरह ज़बान खानों में इқम्तयाज़ करती ह।ै
12और िहकमत उनमें पाई जाती है जो उ̀रसीदा हैं, समझ मतुअ҄ѣद िदन गज़ुरने
के बाद ही आती ह।ै

13 िहकमत और क़ुदरत अल्लाह की ह,ै वही मसलहत और समझ का मा҅लक
ह।ै 14 जो कुछ वह ढा दे वह दबुारा तामीर नहीं होगा, िजसे वह िग҄रफ़्तार करे
उसेआज़ाद नहीं िकया जाएगा। 15जब वह पानी रोके तो काल पड़ता ह,ै जब उसे
खलुा छोड़े तो वह मलु्क में तबाही मचा दतेा ह।ै

16 उसके पास क़ुव्वत और दानाई ह।ै भटकने और भटकानवेाला दोनों ही
उसके हाथ में हैं। 17 मशुीरों को वह नगंे पाँव अपने साथ ले जाता ह,ै क़ािज़यों को
अहमक़ सािबत करता ह।ै 18 वह बादशाहों का पटका खोलकर उनकी कमरों में
रस्सा बाँधता ह।ै 19 इमामों को वह नगंे पाँव अपने साथ ले जाता ह,ै मज़बतूी से
खड़े आदिमयों को तबाह करता ह।ै 20क़ािबल-ेएतमाद अफ़राद से वह बोलने की
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क़ािब҅लयत और बज़ुगुИं स े इқम्तयाज़ करने की ҅लयाक़त छीन लतेा ह।ै 21 वह
शरुफ़ा पर अपनी िहक़ारत का इज़हार करके ज़ोरावरों का पटका खोल दतेा ह।ै

22 वह अधंरेे के पोशीदा भदे खोल दतेा और गहरी तारीकी को रौशनी में लाता
ह।ै 23 वह क़ौमों को बड़ा भी बनाता और तबाह भी करता ह,ै उम्मतों को म ुतंिशर
भी करता और उनकी िक़यादत भी करता ह।ै 24 वह मलु्क के राहनमुाओं को
अक़्ल से महरूम करके उन्हें ऐसे बयाबान में आवारा िफरने दतेा है जहाँ रास्ता ही
नहीं। 25 तब वह अधंरेे में रौशनी के बग़रै टटोल टटोलकर घमूते हैं। अल्लाह ही
उन्हें नशे में धतु शरािबयों की तरह भटकने दतेा ह।ै

13
1 यह सब कुछ मैंने अपनी आखँों से दखेा, अपने कानों से सनुकर समझ ҅लया

ह।ै 2 इल्म के ҅लहाज़ से मैं तमु्हारे बराबर हू।ँ इस नाते स े मैं तमुसे कम नहीं हू।ँ
3 लिेकन मैं क़ािदरे-मतुलक़ से ही बात करना चाहता हू,ँ अल्लाह के साथ ही
मबुाहसा करने की आरज़ ू रखता हू।ँ

4 जहाँ तक तमु्हारा ताल्लक़ु ह,ै तमु सब फ़रेबदहे लपे लगानवेाले और बकेार
डाक्टर हो। 5काश तमु सरासर ख़ामोश रहत!े ऐसा करने से तमु्हारी िहकमत कहीं
ज़्यादा ज़ािहर होती। 6 मबुाहसे में ज़रा मरेा मौिक़फ़ सनुो, अदालत में मरेे बयानात
पर ग़ौर करो!

7 क्या तमु अल्लाह की ख़ाितर कजरौ बातें पशे करते हो, क्या उसी की ख़ाितर
झटू बोलते हो? 8 क्या तमु उस की जािनबदारी करना चाहते हो, अल्लाह के हक़
में लड़ना चाहते हो? 9 सोच लो, अगर वह तमु्हारी जाँच करे तो क्या तमु्हारी बात
बनगेी? क्या तमु उसे यों धोका दे सकते हो िजस तरह इनसान को धोका िदया
जाता ह?ै

10अगर तमु ख़िुफ़या तौर पर भी जािनबदारी िदखाओ तो वह तमु्हें ज़रूर सख़्त
सज़ा दगेा। 11 क्या उसका रोब तमु्हें ख़ौफ़ज़दा नहीं करेगा? क्या तमु उससे सख़्त
दहशत नहीं खाओग?े 12 िफर िजन कहावतों की याद तमु िदलाते रहते हो वह
राख की अमसाल सािबत होंगी, पता चलगेा िक तमु्हारी बातें िमъी के अलफ़ाज़
हैं।

13ख़ामोश होकर मझुसे बाज़ आओ! जो कुछ भी मरेे साथ हो जाए, मैं बात
करना चाहता हू।ँ 14 मैं अपने आपको ख़तरे में डालने के ҅लए तयैार हू,ँ मैं अपनी
जान पर खले ूगँा। 15 शायद वह मझुे मार डाल।े कोई बात नहीं, क्योंिक मरेी
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उम्मीद जाती रही ह।ै जो कुछ भी हो में उसी के सामने अपनी राहों का िदफ़ा
करूँगा। 16और इसमें मैं पनाह लतेा हू ँ िक बदेीन उसके हुज़रू आने की जरुर्त नहीं
करता।

17 ध्यान से मरेे अलफ़ाज़ सनुो, अपने कान मरेे बयानात पर धरो। 18 तमु्हें पता
चलगेा िक मैंने एहितयात और तरतीब से अपना मामला तयैार िकया ह।ै मझुे साफ़
मालमू है िक मैं हक़ पर हू!ँ 19अगर कोई मझुे मजु҄रम सािबत कर सके तो मैं चपु
हो जाऊँगा, दम छोड़ने तक ख़ामोश रहूगँा।

अय्यबू की मायसूी में दआु
20 ऐ अल्लाह, मरेी िसफ़र् दो दरख़ास्तें मज़ंरू कर तािक मझुे तझुसे छुप जाने की

ज़रूरत न हो। 21 पहल,ेअपना हाथ मझुसे दरू कर तािक तरेा ख़ौफ़ मझुे दहशतज़दा
न करे। 22 दसूरे, इसके बाद मझुे बलुा तािक मैं जवाब द ू,ँ या मझुे पहले बोलने दे
और त ू ही इसका जवाब द।े

23 मझुसे िकतने गनुाह और ग़लितयाँ हुई हैं? मझु पर मरेा जमुर् और मरेा गनुाह
ज़ािहर कर! 24 त ूअपना चहेरा मझुसे छुपाए क्यों रखता ह?ै त ू मझुे क्यों अपना
दशु्मन समझता ह?ै 25क्या त ूहवा के झोंकों के उड़ाए हुए पЀेको दहशत ҅खलाना
चाहता, ख़शु्क भसूे का ताक़्क़ुब करना चाहता ह?ै

26 यह तरेा ही फ़ैसला है िक मैं तलख़ तजरबों से गज़ुरू,ँ तरेी ही मरज़ी है िक मैं
अपनी जवानी के गनुाहों की सज़ा पाऊँ। * 27 त ू मरेे पाँवों को काठ में ठोंककर
मरेी तमाम राहों की पहरादारी करता ह।ै त ू मरेे हर एक नक़्श-ेक़दम पर ध्यान दतेा
ह,ै 28 गो मैं मै की िघसी-फटी मशक और कीड़ों का ख़राब िकया हुआ ҅लबास
हू।ँ

14
1औरत से पदैा हुआ इनसान चदं एक िदन िज़दंा रहता ह,ैऔर उस की िज़दंगी

बचेनैी से भरी रहती ह।ै 2 फूल की तरह वह चदं लमहों के ҅लए फूट िनकलता,
िफर मरुझा जाता ह।ै साये की तरह वह थोड़ी दरे के बाद ओझल हो जाता और
क़ायम नहीं रहता। 3 क्या त ू वाक़ई एक ऐसी मख़लक़ू का इतने ग़ौर से मआुयना
करना चाहता ह?ै मैं कौन हू ँ िक त ू मझुे पशेी के ҅लए अपने हुज़रू लाए?
* 13:26 लफ़्ज़ी तरजमुा : मीरास में पाऊँ।
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4 कौन नापाक चीज़ को पाक-साफ़ कर सकता ह?ै कोई नहीं! 5 इनसान
की उ̀ तो मक़ुरर्र हुई ह,ै उसके महीनों की तादाद तझुे मालमू ह,ै क्योंिक त ू ही
ने उसके िदनों की वह हद बाँधी है िजससे आगे वह बढ़ नहीं सकता। 6 चनुाँचे
अपनी िनगाह उससे फेर लेऔर उसे छोड़ दे तािक वह मज़दरू की तरह अपने थोड़े
िदनों से कुछ मज़ा ले सके।

7अगर दरख़्तको काटा जाए तो उसेथोड़ी-बहुत उम्मीद बाक़ी रहती ह,ै क्योंिक
ऐन ममुिकन है िक मढु से कोंपलें फूट िनकलें और उस की नई शाख़ें उगती जाएँ।
8 बशेक उस की जड़ें परुानी हो जाएँ और उसका मढु िमъी में ख़त्म होने लग,े
9लिेकन पानी की ख़शुब ू स ूघँत े ही वह कोंपलें िनकालने लगगेा,और पनीरी की-
सी टहिनयाँ उससे फूटने लगेंगी।

10लिेकन इनसान फ़रक़ ह।ै मरते वक़्त उस की हर तरह की ताक़त जाती रहती
ह,ै दम छोड़ते वक़्त उसका नामो-िनशान तक नहीं रहता। 11 वह उस झील की
मािनदं है िजसका पानी ओझल हो जाए, उस नदी की मािनदं जो सकुड़कर ख़शु्क
हो जाए। 12 वफ़ात पानवेाले का यही हाल ह।ै वह लटे जाता और कभी नहीं
उठेगा। जब तक आसमान क़ायम है न वह जाग उठेगा, न उसे जगाया जाएगा।

13काश त ूमझुे पाताल में छुपा दतेा, मझुे वहाँ उस वक़्त तक पोशीदा रखता जब
तक तरेा क़हर ठंडा न हो जाता! काश त ू एक वक़्त मक़ुरर्र करे जब त ू मरेा दबुारा
ख़याल करेगा। 14 (क्योंिक अगर इनसान मर जाए तो क्या वह दबुारा िज़दंा हो
जाएगा?) िफर मैं अपनी सख़्त ҅ख़दमत के तमाम िदन बरदाश्त करता, उस वक़्त
तक इंतज़ार करता जब तक मरेी सबकुदोशी न हो जाती। 15 तब त ू मझुे आवाज़
दतेा और मैं जवाब दतेा, त ूअपने हाथों के काम का आरज़मूदं होता। 16 उस वक़्त
भी त ू मरेे हर क़दम का शमुार करता, लिेकन न िसफ़र् इस मक़सद से िक मरेे गनुाहों
पर ध्यान द।े 17 त ू मरेे जरायम थलैे में बाँधकर उस पर महुर लगा दतेा, मरेी हर
ग़लती को ढाँक दतेा।

18 लिेकन अफ़सोस! िजस तरह पहाड़ िगरकर चरू चरू हो जाता और चटान
҅खसक जाती ह,ै 19 िजस तरह बहता पानी पत्थर को रगड़ रगड़कर ख़त्म करता
और सलैाब िमъी को बहा ले जाता है उसी तरह त ूइनसान की उम्मीद ख़ाक में िमला
दतेा ह।ै 20 त ू मकुम्मल तौर पर उस पर ग़ा҅लब आ जाता तो वह कूच कर जाता
ह,ै त ूउसका चहेरा िबगाड़कर उसे फ़ा҄रग़ कर दतेा ह।ै 21अगर उसके बच्चों को
सरफ़राज़ िकया जाए तो उसे पता नहीं चलता, अगर उन्हें पस्त िकया जाए तो यह
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भी उसके इल्म में नहीं आता। 22 वह िसफ़र् अपने ही िजस्म का ददर् महससू करता
और अपने ҅लए ही मातम करता ह।ै”

15
इलीफ़ज़ का जवाब : अय्यबू कुफ़र बक रहा है

1 तब इलीफ़ज़ तमेानी ने जवाब दकेर कहा,
2 “क्या दािनशमदं को जवाब में बहेूदा ख़यालात पशे करने चािहएँ? क्या उसे

अपना पटे तपती मश҄रक़ी हवा से भरना चािहए? 3क्या मनुािसब है िक वह फ़ज़लू
बहस-मबुाहसा करे, ऐसी बातें करे जो बफ़ेायदा हैं? हरिगज़ नहीं!

4 लिेकन तरेा रवयैा इससे कहीं बरुा ह।ै त ू अल्लाह का ख़ौफ़ छोड़कर उसके
हुज़रू ग़ौरो-ख़ौज़ करने का फ़ज़र् हक़ीर जानता ह।ै 5 तरेा क़ुसरू ही तरेे म ुहँ को ऐसी
बातें करने की तहरीक दे रहा ह,ै इसी ҅लए तनूे चालाकों की ज़बान अपना ली ह।ै
6 मझुे तझुे क़ुसरूवार ठहराने की ज़रूरत ही नहीं, क्योंिक तरेा अपना ही म ुहँ तझुे
मजु҄रम ठहराता ह,ै तरेे अपने ही होंट तरेे ҅ख़लाफ़ गवाही दते े हैं।

7 क्या त ू सबसे पहले पदैा हुआ इनसान ह?ै क्या तनूे पहाड़ों से पहले ही जन्म
҅लया? 8जब अल्लाह की मज҅लस मनुअिक़द हो जाए तो क्या त ूभी उनकी बातें
सनुता ह?ै क्या िसफ़र् तझुे ही िहकमत हािसल ह?ै 9 त ूक्या जानता है जो हम नहीं
जानत?े तझुे िकस बात की समझ आई है िजसका इल्म हम नहीं रखत?े 10 हमारे
दरिमयान भी उ̀रसीदा बज़ुगुर् हैं, ऐसे आदमी जो तरेे वा҅लद से भी बढ़ूे हैं।

11 ऐ अय्यबू, क्या तरेी नज़र में अल्लाह की तसल्ली दनेवेाली बातों की कोई
अहिमयत नहीं? क्या त ू इसकी क़दर नहीं कर सकता िक नरमी से तझुसे बात की
जा रही ह?ै 12 तरेे िदल के जज़बात तझुे यों उड़ाकर क्यों ले जाएँ, तरेी आखँें
क्यों इतनी चमक उठें 13 िक आ҅ख़रकार त ू अपना ग़सु्सा अल्लाह पर उतारकर
ऐसी बातें अपने म ुहँ स े उगल द?े

14 भला इनसान क्या है िक पाक-साफ़ ठहरे? औरत से पदैा हुई मख़लक़ू
क्या है िक रास्तबाज़ सािबत हो? कुछ भी नहीं! 15अल्लाह तो अपने मक़ुѣस
ख़ािदमों पर भी भरोसा नहीं रखता, बқल्क आसमान भी उस की नज़र में पाक
नहीं ह।ै 16 तो िफर वह इनसान पर भरोसा क्यों रखे जो क़ािबल-ेिघन और िबगड़ा
हुआ ह,ै जो बरुाई को पानी की तरह पी लतेा ह।ै
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17 मरेी बात सनु, मैं तझुे कुछ सनुाना चाहता हू।ँ मैं तझुे वह कुछ बयान करूँगा
जो मझु पर ज़ािहर हुआ ह,ै 18 वह कुछ जो दािनशमदंों ने पशे िकया और जो उन्हें
अपने बापदादा से िमला था। उनसे कुछ छुपाया नहीं गया था। 19 (बापदादा से
मरुाद वह वािहद लोग हैं िजन्हें उस वक़्त मलु्क िदया गया जब कोई भी परदसेी
उनमें नहीं िफरता था)।

20 वह कहते थ,े बदेीन अपने तमाम िदन डर के मारे तड़पता रहता,और िजतने
भी साल ज़ा҅लम के ҅लए महफ़ूज़ रखे गए हैं उतने ही साल वह पचेो-ताब खाता
रहता ह।ै 21 दहशतनाक आवाज़ें उसके कानों में ग ूजँती रहती हैं, और अमनो-
अमान के वक़्त ही तबाही मचानवेाला उस पर टटू पड़ता ह।ै 22 उसे अधंरेे से
बचने की उम्मीद ही नहीं, क्योंिक उसे तलवार के ҅लए तयैार रखा गया ह।ै

23 वह मारा मारा िफरता ह,ै आ҅ख़रकार वह िगјों की ख़ोराक बनगेा। उसे
ख़दु इल्म है िक तारीकी का िदन क़रीब ही ह।ै 24 तगंी और मसुीबत उसे दहशत
҅खलाती, हमलाआवर बादशाह की तरह उस पर ग़ा҅लब आती हैं। 25और वजह
क्या ह?ै यह िक उसने अपना हाथ अल्लाह के ҅ख़लाफ़ उठाया, क़ािदरे-मतुलक़
के सामने तकब्बरु िदखाया ह।ै 26 अपनी मोटी और मज़बतू ढाल की पनाह में
अकड़कर वह तज़ेी से अल्लाह पर हमला करता ह।ै

27 गो इस वक़्त उसका चहेरा चरबी से चमकता और उस की कमर मोटी ह,ै
28 लिेकन आइंदा वह तबाहशदुा शहरों में बसगेा, ऐसे मकानों में जो सबके छोड़े
हुए हैं और जो जल्द ही पत्थर के ढरे बन जाएंग।े 29 वह अमीर नहीं होगा, उस
की दौलत क़ायम नहीं रहगेी, उस की जायदाद मलु्क में फैली नहीं रहगेी।

30 वह तारीकी से नहीं बचगेा। शोला उस की कोंपलों को मरुझाने दगेा,और
अल्लाह उसे अपने म ुहँ की एक फँूक से उड़ाकर तबाह कर दगेा। 31 वह धोके
पर भरोसा न करे, वरना वह भटक जाएगा और उसका अ̯ धोका ही होगा।
32 वक़्त से पहले ही उसे इसका परूा मआुवज़ा िमलगेा, उस की कोंपल कभी नहीं
फल-ेफूलगेी।

33वह अगंरू की उस बले की मािनदं होगा िजसका फलकच्ची हालत में ही िगर
जाए, ज़तैनू के उस दरख़्त की मािनदं िजसके तमाम फूल झड़ जाएँ। 34 क्योंिक
बदेीनों का जत्था बजंर रहगेा, और आग ҄रѶतख़ोरों के ख़मैों को भस्म करेगी।
35 उनके पाँव दखु-ददर् स े भारी हो जात,े और वह बरुाई को जन्म दते े हैं। उनका
पटे धोका ही पदैा करता ह।ै”
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16
अय्यबू का जवाब : मैं बगेनुाह हू ँ

1अय्यबू ने जवाब दकेर कहा,
2 “इस तरह की मैंने बहुत-सी बातें सनुी हैं, तमु्हारी तसल्ली िसफ़र् दखु-ददर् का

बाइस ह।ै 3 क्या तमु्हारी लफ़्फ़ाज़ी कभी ख़त्म नहीं होगी? तझुे क्या चीज़ बचेनै
कर रही है िक त ूमझुे जवाब दनेे पर मजबरू ह?ै 4अगर मैं तमु्हारी जगह होता तो मैं
भी तमु्हारी जसैी बातें कर सकता। िफर मैं भी तमु्हारे ҅ख़लाफ़ परुअलफ़ाज़ तक़रीरें
पशे करके तौबा तौबा कह सकता। 5लिेकन मैं ऐसा न करता। मैं तमु्हें अपनी बातों
से तक़िवयत दतेा, अफ़सोस के इज़हार से तमु्हें तसकीन दतेा। 6 लिेकन मरेे साथ
ऐसा सलुकू नहीं हो रहा। अगर मैं बोल ूँ तो मझुे सकूुन नहीं िमलता, अगर चपु रहू ँ
तो मरेा ददर् दरू नहीं होता।

7लिेकन अब अल्लाह ने मझुे थका िदया ह,ै उसने मरेे परेू घराने को तबाह कर
िदया ह।ै 8 उसने मझुे सकुड़ने िदया ह,ै और यह बात मरेे ҅ख़लाफ़ गवाह बन गई
ह।ै मरेी दबुली-पतली हालत खड़ी होकर मरेे ҅ख़लाफ़ गवाही दतेी ह।ै 9अल्लाह
का ग़ज़ब मझुे फाड़ रहा ह,ै वह मरेा दशु्मन और मरेा मख़ुा҅लफ़ बन गया है जो
मरेे ҅ख़लाफ़ दाँत पीस पीसकर मझुे अपनी आखँों से छेद रहा ह।ै * 10लोग गला
फाड़कर मरेा मज़ाक़ उड़ात,े मरेे गाल पर थप्पड़ मारकर मरेी बइेज़्ज़ती करते हैं।
सबके सब मरेे ҅ख़लाफ़ मЀुिहद हो गए हैं। 11अल्लाह ने मझुे शरीरों के हवाले
कर िदया, मझुे बदेीनों के चगंलु में फँसा िदया ह।ै 12 मैं सकूुन से िज़दंगी गज़ुार
रहा था िक उसने मझुे पाश पाश कर िदया, मझुे गले से पकड़कर ज़मीन पर पटख़
िदया। उसने मझुे अपना िनशाना बना ҅लया, 13 िफर उसके तीरअदंाज़ों ने मझुे घरे
҅लया। उसने बरेहमी से मरेे गरुदों को चीर डाला, मरेा िपत ज़मीन पर उंडले िदया।
14 बार बार वह मरेी िक़लाबदंी में रख़ना डालता रहा, पहलवान की तरह मझु पर
हमला करता रहा।

15 मैंने टाँके लगाकर अपनी िजल्द के साथ टाट का ҅लबास जोड़ ҅लया ह,ै
अपनी शानो-शौकत ख़ाक में िमलाई ह।ै 16 रो रोकर मरेा चहेरा सजू गया ह,ै मरेी
पलकों पर घना अधंरेा छा गया ह।ै 17 लिेकन वजह क्या ह?ै मरेे हाथ तो ज़लु्म
से बरी रह,े मरेी दआु पाक-साफ़ रही ह।ै
* 16:9 लफ़्ज़ी तरजमुा : अपनी आखँें मरेे ҅ख़लाफ़ तज़े करता ह।ै
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18 ऐ ज़मीन, मरेे ख़नू को मत ढाँपना! मरेी आहो-ज़ारी कभी आराम की जगह
न पाए बқल्क ग ूजँती रह।े 19 अब भी मरेा गवाह आसमान पर ह,ै मरेे हक़ में
गवाही दनेवेाला बलुिंदयों पर ह।ै 20 मरेी आहो-ज़ारी मरेा तरजमुान ह,ै मैं बख़ेाबी
से अल्लाह के इंतज़ार में रहता हू।ँ 21 मरेी आहें अल्लाह के सामने फ़ानी इनसान
के हक़ में बात करेंगी, उस तरह िजस तरह कोई अपने दोस्त के हक़ में बात करे।
22क्योंिक थोड़े ही सालों के बाद मैं उस रास्ते पर रवाना हो जाऊँगा िजससे वापस
नहीं आऊँगा।

17
अल्लाह से इқल्तजा

1 मरेी रूह िशकस्ता हो गई, मरेे िदन बझु गए हैं। क़ि̾स्तान ही मरेे इंतज़ार में ह।ै
2 मरेे चारों तरफ़ मज़ाक़ ही मज़ाक़ सनुाई दतेा, मरेी आखँें लोगों का हटधमर् रवयैा
दखेते दखेते थक गई हैं। 3 ऐ अल्लाह, मरेी ज़मानत मरेे अपने हाथों से क़बलू
फ़रमा, क्योंिक और कोई नहीं जो उसे द।े 4 उनके ज़हनों को तनूे बदं कर िदया,
इस҅लए तो उनसे इज़्ज़त नहीं पाएगा। 5 वह उस आदमी की मािनदं हैं जो अपने
दोस्तों को िज़याफ़त की दावत द,े हालाँिक उसके अपने बच्चे भकेू मर रहे हों।

6अल्लाह ने मझुे मज़ाक़ का यों िनशाना बनाया है िक मैं क़ौमों में इबरतअगंज़े
िमसाल बन गया हू।ँ मझुे दखेते ही लोग मरेे म ुहँ पर थकूते हैं। 7 मरेी आखँें ग़म खा
खाकर ध ुधँला गई हैं, मरेे आज़ा यहाँ तक सखू गए िक साया ही रह गया ह।ै 8 यह
दखेकर सीधी राह पर चलनवेालों के रोंगटे खड़े हो जाते और बगेनुाह बदेीनों के
҅ख़लाफ़ मशु्तइल हो जाते हैं। 9 रास्तबाज़ अपनी राह पर क़ायम रहत,ेऔर िजनके
हाथ पाक हैं वह तक़िवयत पाते हैं। 10 लिेकन जहाँ तक तमु सबका ताल्लक़ु ह,ै
आओ दबुारा मझु पर हमला करो! मझुे तमुमें एक भी दाना आदमी नहीं िमलगेा।

11 मरेे िदन गज़ुर गए हैं। मरेे वह मनसबूे और िदल की आरज़एँु ख़ाक में िमल
गई हैं 12 िजनसे रात िदन में बदल गई और रौशनी अधंरेे को दरू करके क़रीब आई
थी। 13अगर मैं िसफ़र् इतनी ही उम्मीद रख ूँ िक पाताल मरेा घर होगा तो यह कैसी
उम्मीद होगी? अगर मैं अपना िबस्तर तारीकी में िबछाकर 14क़̾ से कहू,ँ ‘त ूमरेा
बाप ह’ै और कीड़े स,े ‘ऐ मरेी अम्मी, ऐ मरेी बहन’ 15 तो िफर यह कैसी उम्मीद
होगी? कौन कहगेा, ‘मझुे तरेे ҅लए उम्मीद नज़र आती ह’ै? 16 तब मरेी उम्मीद
मरेे साथ पाताल में उतरेगी,और हम िमलकर ख़ाक में धसँ जाएंग।े”
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18
िबलदद : अल्लाह बदेीनों को सज़ा दतेा है

1 िबलदद सख़ूी ने जवाब दकेर कहा,
2 “त ू कब तक ऐसी बातें करेगा? इनसे बाज़ आकर होश में आ! तब ही हम

सहीह बात कर सकें ग।े 3 त ू हमें डंगर जसै े अहमक़ क्यों समझता ह?ै 4 गो त ू
आग-बगलूा होकर अपने आपको फाड़ रहा ह,ै लिेकन क्या तरेे बाइस ज़मीन को
वीरान होना चािहए और चटानों को अपनी जगह से ҅खसक्ना चािहए? हरिगज़
नहीं!

5 यक़ीनन बदेीन का चराग़ बझु जाएगा, उस की आग का शोला आइंदा नहीं
चमकेगा। 6 उसके ख़मैे में रौशनी अधंरेा हो जाएगी, उसके ऊपर की शमा बझु
जाएगी। 7 उसके लबंे क़दम रुक रुककर आगे बढ़ेंग,े और उसका अपना मनसबूा
उसे पटख़ दगेा।

8 उसके अपने पाँव उसे जाल में फँसा दते े हैं, वह दाम पर ही चलता-िफरता ह।ै
9 फंदा उस की एड़ी पकड़ लतेा, कमदं उसे जकड़ लतेी ह।ै 10 उसे फँसाने का
रस्सा ज़मीन में छुपा हुआ ह,ै रास्ते में फंदा िबछा ह।ै

11 वह ऐसी चीज़ों से िघरा रहता है जो उसे क़दम बक़दम दहशत ҅खलाती और
उस की नाक में दम करती हैं। 12आफ़त उसे हड़प कर लनेा चाहती ह,ै तबाही
तयैार खड़ी है तािक उसे िगरते वक़्त ही पकड़ ल।े 13 बीमारी उस की िजल्द को
खा जाती, मौत का पहलौठा उसके आज़ा को िनगल लतेा ह।ै 14 उसे उसके ख़मैे
की िहफ़ाज़त से छीन ҅लया जाता और घसीटकर दहशतों के बादशाह के सामने
लाया जाता ह।ै

15 उसके ख़मैे में आग बसती, उसके घर पर गधंक िबखर जाती ह।ै 16 नीचे
उस की जड़ें सखू जाती, ऊपर उस की शाख़ें मरुझा जाती हैं। 17ज़मीन पर से उस
की याद िमट जाती ह,ै कहीं भी उसका नामो-िनशान नहीं रहता।

18 उसे रौशनी से तारीकी में धकेला जाता, दिुनया से भगाकर ख़ा҄रज िकया
जाता ह।ै 19क़ौम में उस की न औलाद न नसल रहगेी, जहाँ पहले रहता था वहाँ
कोई नहीं बचगेा। 20 उसका अजंाम दखेकर मग़҄रब के बािशदंों के रोंगटे खड़े
हो जाते और मश҄रक़ के बािशदंे दहशतज़दा हो जाते हैं। 21 यही है बदेीन के घर
का अजंाम, उसी के मक़ाम का जो अल्लाह को नहीं जानता।”
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19

अय्यबू : मैं जानता हू ँ िक मरेा नजातदिहदंा िज़दंा है
1 तब अय्यबू ने जवाब में कहा,
2 “तमु कब तक मझु पर तशѣदु करना चाहते हो, कब तक मझुे अलफ़ाज़ से

टुकड़े टुकड़े करना चाहते हो? 3अब तमुने दस बार मझुे मलामत की ह,ै तमुने शमर्
िकए बग़रै मरेे साथ बदसलुकूी की ह।ै 4अगर यह बात सहीह भी हो िक मैं ग़लत
राह पर आ गया हू ँ तो मझुे ही इसका नतीजा भगुतना ह।ै 5 लिेकन च ूिँक तमु मझु
पर अपनी सबक़त िदखाना चाहते और मरेी रुसवाई मझुे डाँटने के ҅लए इस्तमेाल
कर रहे हो 6 तो िफर जान लो, अल्लाह ने ख़दु मझुे ग़लत राह पर लाकर अपने
दाम से घरे ҅लया ह।ै

7 गो मैं चीख़कर कहू,ँ ‘मझु पर ज़लु्म हो रहा ह,ै’ लिेकन जवाब कोई नहीं
िमलता। गो मैं मदद के ҅लए पकुारू,ँ लिेकन इनसाफ़ नहीं पाता। 8 उसने मरेे रास्ते
में ऐसी दीवार खड़ी कर दी िक मैं गज़ुर नहीं सकता, उसने मरेी राहों पर अधंरेा ही
छा जाने िदया ह।ै 9 उसने मरेी इज़्ज़त मझुसे छीनकर मरेे सर से ताज उतार िदया
ह।ै 10 चारों तरफ़ से उसने मझुे ढा िदया तो मैं तबाह हुआ। उसने मरेी उम्मीद को
दरख़्त की तरह जड़ से उखाड़ िदया ह।ै 11 उसका क़हर मरेे ҅ख़लाफ़ भड़क उठा
ह,ैऔर वह मझुे अपने दशु्मनों में शमुार करता ह।ै 12 उसके दस्ते िमलकर मझु पर
हमला करने आए हैं। उन्होंने मरेी फ़सील के साथ िमъी का ढरे लगाया है तािक
उसमें रख़ना डालें। उन्होंने चारों तरफ़ से मरेे ख़मैे का महुासरा िकया ह।ै

13 मरेे भाइयों को उसने मझुसे दरू कर िदया, और मरेे जाननवेालों ने मरेा
हुक़्क़ा-पानी बदं कर िदया ह।ै 14 मरेे ҄रश्तदेारों ने मझुे तकर् कर िदया, मरेे क़रीबी
दोस्त मझुे भलू गए हैं। 15 मरेे दामनगीर और नौकरािनयाँ मझुे अजनबी समझते हैं।
उनकी नज़र में मैं अजनबी हू।ँ 16 मैं अपने नौकर को बलुाता हू ँ तो वह जवाब नहीं
दतेा। गो मैं अपने म ुहँ स े उससे इқल्तजा करूँ तो भी वह नहीं आता।

17 मरेी बीवी मरेी जान से िघन खाती ह,ै मरेे सगे भाई मझुे मकरूह समझते हैं।
18 यहाँ तक िक छोटे बच्चे भी मझुे हक़ीर जानते हैं। अगर मैं उठने की कोिशश
करूँ तो वह अपना म ुहँ दसूरी तरफ़ फेर लतेे हैं। 19 मरेे िदली दोस्त मझुे करािहयत
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की िनगाह से दखेते हैं, जो मझुे प्यारे थे वह मरेे मख़ुा҅लफ़ हो गए हैं। 20 मरेी िजल्द
सकुड़कर मरेी ह҄ѐयों के साथ जा लगी ह।ै मैं मौत से बाल बाल बच गया हू।ँ *

21 मरेे दोस्तो, मझु पर तरस खाओ, मझु पर तरस खाओ। क्योंिक अल्लाह ही
के हाथ ने मझुे मारा ह।ै 22 तमु क्यों अल्लाह की तरह मरेे पीछे पड़ गए हो, क्यों
मरेा गोश्त खा खाकर सरे नहीं होत?े

23 काश मरेी बातें क़लमबदं हो जाएँ! काश वह यादगार पर कंदा की जाएँ,
24लोहे की छैनी और सीसे से हमशेा के ҅लए पत्थर में नक़्श की जाएँ! 25लिेकन
मैं जानता हू ँ िक मरेा छुड़ानवेाला िज़दंा है और आ҅ख़रकार मरेे हक़ में ज़मीन पर
खड़ा हो जाएगा, 26 गो मरेी िजल्द यों उतारी भी गई हो। लिेकन मरेी आरज़ ूहै िक
िजस्म में होते हुए अल्लाह को दखे ू,ँ 27 िक मैं ख़दु ही उसे दखे ू,ँ न िक अजनबी
बқल्क अपनी ही आखँों से उस पर िनगाह करूँ। इस आरज़ ूकी िशѣत से मरेा िदल
तबाह हो रहा ह।ै

28 तमु कहते हो, ‘हम िकतनी सख़्ती सेअय्यबू का ताक़्क़ुब करेंग’े और ‘मसले
की जड़ तो उसी में िपनहाँ ह।ै’ 29 लिेकन तमु्हें ख़दु तलवार से डरना चािहए,
क्योंिक तमु्हारा ग़सु्सा तलवार की सज़ा के लायक़ ह,ै तमु्हें जानना चािहए िक
अदालत आनवेाली ह।ै”

20
ज़फ़ूर : ग़लत काम की मुिंसफ़ाना सज़ा दी जाएगी

1 तब ज़फ़ूर नामाती ने जवाब दकेर कहा,
2 “यक़ीनन मरेे मज़ुत҄रब ख़यालात और वह एहसासात जो मरेे अदंर से उभर

रहे हैं मझुे जवाब दनेे पर मजबरू कर रहे हैं। 3 मझुे ऐसी नसीहत सनुनी पड़ी जो
मरेी बइेज़्ज़ती का बाइस थी, लिेकन मरेी समझ मझुे जवाब दनेे की तहरीक दे रही
ह।ै

4 क्या तझुे मालमू नहीं िक क़दीम ज़माने स े यानी जब से इनसान को ज़मीन
पर रखा गया 5 शरीर का फ़तहमदं नारा आ҄रज़ी और बदेीन की ख़शुी पल-भर
की सािबत हुई ह?ै 6 गो उसका क़दो-क़ामत आसमान तक पहुचँे और उसका सर
बादलों को छुए 7 ताहम वह अपने फ़ुज़्ले की तरह अबद तक तबाह हो जाएगा।
िजन्होंने उसे पहले दखेा था वह पछूेंग,े ‘अब वह कहाँ ह?ै’
* 19:20 लफ़्ज़ी तरजमुा : ‘मरेे दाँतों की िजल्द ही बच गई ह।ै’ मतलब मबुहम-सा ह।ै
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8 वह ख़ाब की तरह उड़ जाता और आइंदा कहीं नहीं पाया जाएगा, उसे रात
की रोया की तरह भलुा िदया जाता ह।ै 9 िजस आखँ ने उसे दखेा वह उसे आइंदा
कभी नहीं दखेगेी। उसका घर दबुारा उसका मशुाहदा नहीं करेगा। 10 उस की
औलाद को ग़रीबों से भीक माँगनी पड़ेगी, उसके अपने हाथों को दौलत वापस
दनेी पड़ेगी। 11जवानी की िजस ताक़त से उस की ह҄ѐयाँ भरी हैं वह उसके साथ
ही ख़ाक में िमल जाएगी।

12 बरुाई बदेीन के म ुहँ में मीठी ह।ै वह उसे अपनी ज़बान तले छुपाए रखता,
13 उसे महफ़ूज़ रखकर जाने नहीं दतेा। 14 लिेकन उस की ख़रुाक पटे में आकर
ख़राब हो जाती बқल्क साँप का ज़हर बन जाती ह।ै 15जो दौलत उसने िनगल ली
उसे वह उगल दगेा, अल्लाह ही यह चीज़ें उसके पटे से ख़ा҄रज करेगा। 16 उसने
साँप का ज़हर चसू ҅लया, और साँप ही की ज़बान उसे मार डालगेी। 17 वह
निदयों से लतु्फ़अदंोज़ नहीं होगा, शहद और बालाई की नहरों से मज़ा नहीं लगेा।
18जो कुछ उसने हािसल िकया उसे वह हज़म नहीं करेगा बқल्क सब कुछ वापस
करेगा। जो दौलत उसने अपने कारोबार से कमाई उससे वह लतु्फ़ नहीं उठाएगा।
19 क्योंिक उसने पस्तहालों पर ज़लु्म करके उन्हें तकर् िकया ह,ै उसने ऐसे घरों
को छीन ҅लया है िजन्हें उसने तामीर नहीं िकया था। 20 उसने पटे में कभी सकूुन
महससू नहीं िकया बқल्क जो कुछ भी चाहता था उसे बचने नहीं िदया। 21 जब
वह खाना खाता है तो कुछ नहीं बचता, इस҅लए उस की ख़शुहाली क़ायम नहीं
रहगेी। 22 ज्योंही उसे कसरत की चीज़ें हािसल होंगी वह मसुीबत में फँस जाएगा।
तब दखु-ददर् का परूा ज़ोर उस पर आएगा। 23काश अल्लाह बदेीन का पटे भरकर
अपना भड़कता क़हर उस पर नािज़ल करे, काश वह अपना ग़ज़ब उस पर बरसाए।

24 गो वह लोहे के हिथयार से भाग जाए, लिेकन पीतल का तीर उसे चीर
डालगेा। 25 जब वह उसे अपनी पीठ से िनकाले तो तीर की नोक उसके कलजेे
में स े िनकलगेी। उसे दहशतनाक वािक़यात पशे आएँग।े 26 गहरी तारीकी उसके
ख़ज़ानों की ताक में बठैी रहगेी। ऐसी आग जो इनसानों ने नहीं लगाई उसे भस्म
करेगी। उसके ख़मैे के िजतने लोग बच िनकले उन्हें वह खा जाएगी। 27आसमान
उसे मजु҄रम ठहराएगा, ज़मीन उसके ҅ख़लाफ़ गवाही दनेे के ҅लए खड़ी हो जाएगी।
28 सलैाब उसका घर उड़ा ले जाएगा, ग़ज़ब के िदन िशѣत से बहता हुआ पानी उस
पर से गज़ुरेगा। 29 यह है वह अ̯ जो अल्लाह बदेीनों को दगेा, वह िवरासत िजसे
अल्लाह ने उनके ҅लए मक़ुरर्र की ह।ै”
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21
अय्यबू : बहुत दफ़ा बदेीनों को सज़ा नहीं िमलती

1 िफर अय्यबू ने जवाब में कहा,
2 “ध्यान से मरेे अलफ़ाज़ सनुो! यही करने से मझुे तसल्ली दो! 3जब तक मैं

अपनी बात पशे न करूँ मझुे बरदाश्त करो, इसके बाद अगर चाहो तो मरेा मज़ाक़
उड़ाओ। 4 क्या मैं िकसी इनसान से एहतजाज कर रहा हू?ँ हरिगज़ नहीं! तो िफर
क्या अजब िक मरेी रूह इतनी तगं आ गई ह।ै 5 मझु पर नज़र डालो तो तमु्हारे
रोंगटे खड़े हो जाएंगे और तमु हरैानी से अपना हाथ मुहँ पर रखोग।े

6 जब कभी मझुे वह ख़याल याद आता है जो मैं पशे करना चाहता हू ँ तो मैं
दहशतज़दा हो जाता हू,ँ मरेे िजस्म पर थरथराहट तारी हो जाती ह।ै 7ख़याल यह है
िक बदेीन क्यों जीते रहते हैं? न िसफ़र् वह उ̀रसीदा हो जाते बқल्क उनकी ताक़त
बढ़ती रहती ह।ै

8 उनके बच्चे उनके सामने क़ायम हो जात,े उनकी औलाद उनकी आखँों के
सामने मज़बतू हो जाती ह।ै 9 उनके घर महफ़ूज़ हैं। न कोई चीज़ उन्हें डराती, न
अल्लाह की सज़ा उन पर नािज़ल होती ह।ै 10 उनका साँड नसल बढ़ाने में कभी
नाकाम नहीं होता, उनकी गाय वक़्त पर जन्म दतेी,और उसके बच्चे कभी ज़ाया
नहीं होत।े

11 वह अपने बच्चों को बाहर खलेने के ҅लए भजेते हैं तो वह भड़े-बक҄रयों के
रेवड़ की तरह घर से िनकलते हैं। उनके लड़के कूदते फाँदते नज़र आते हैं। 12 वह
दफ़ और सरोद बजाकर गीत गाते और बाँसरी की सरुीली आवाज़ िनकालकर
अपना िदल बहलाते हैं। 13 उनकी िज़दंगी ख़शुहाल रहती ह,ै वह हर िदन से परूा
लतु्फ़ उठाते और आ҅ख़रकार बड़े सकूुन से पाताल में उतर जाते हैं।

14और यह वह लोग हैं जो अल्लाह से कहते हैं, ‘हमसे दरू हो जा, हम तरेी
राहों को जानना नहीं चाहत।े 15क़ािदरे-मतुलक़ कौन है िक हम उस की ҅ख़दमत
करें? उससे दआु करने से हमें क्या फ़ायदा होगा?’ 16क्या उनकी ख़शुहाली उनके
अपने हाथ में नहीं होती? क्या बदेीनों के मनसबूे अल्लाह से दरू नहीं रहत?े

17 ऐसा लगता है िक बदेीनों का चराग़ कभी नहीं बझुता। क्या उन पर कभी
मसुीबत आती ह?ै क्या अल्लाह कभी क़हर में आकर उन पर वह तबाही नािज़ल
करता है जो उनका मनुािसब िहस्सा ह?ै 18 क्या हवा के झोंके कभी उन्हें भसू े
की तरह और आधँी कभी उन्हें तड़ूी की तरह उड़ा ले जाती ह?ै अफ़सोस, ऐसा
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नहीं होता। 19 शायद तमु कहो, ‘अल्लाह उन्हें सज़ा दनेे के बजाए उनके बच्चों
को सज़ा दगेा।’ लिेकन मैं कहता हू ँ िक उसे बाप को ही सज़ा दनेी चािहए तािक
वह अपने गनुाहों का नतीजा ख़बू जान ल।े 20 उस की अपनी ही आखँें उस की
तबाही दखेें, वह ख़दु क़ािदरे-मतुलक़ के ग़ज़ब का प्याला पी ल।े 21 क्योंिक जब
उस की िज़दंगी के मक़ुरर्रा िदन इқख़्तताम तक पहुचँें तो उसे क्या परवा होगी िक
मरेे बाद घरवालों के साथ क्या होगा।

22 लिेकन कौन अल्लाह को इल्म िसखा सकता ह?ै वह तो बलुिंदयों पर
रहनवेालों की भी अदालत करता ह।ै 23 एक शख़्स वफ़ात पाते वक़्त ख़बू तनदरुुस्त
होता ह।ै जीत-ेजी वह बड़े सकूुन और इतमीनान से िज़दंगी गज़ुार सका। 24 उसके
बरतन दधू से भरे रह,े उस की ह҄ѐयों का गदूा तरो-ताज़ा रहा। 25 दसूरा शख़्स
िशकस्ता हालत में मर जाता है और उसे कभी ख़शुहाली का लतु्फ़ नसीब नहीं
हुआ। 26 अब दोनों िमलकर ख़ाक में पड़े रहते हैं, दोनों कीड़े-मकोड़ों से ढाँपे
रहते हैं।

27 सनुो, मैं तमु्हारे ख़यालात और उन सािज़शों से वािक़फ़ हू ँ िजनसे तमु मझु
पर ज़लु्म करना चाहते हो। 28 क्योंिक तमु कहते हो, ‘रईस का घर कहाँ ह?ै वह
ख़मैा िकधर गया िजसमें बदेीन बसते थ?े वह अपने गनुाहों के सबब से ही तबाह हो
गए हैं।’ 29 लिेकन उनसे पछू लो जो इधर उधर सफ़र करते रहते हैं। तमु्हें उनकी
गवाही तसलीम करनी चािहए 30 िक आफ़त के िदन शरीर को सहीह-सलामत
छोड़ा जाता ह,ै िक ग़ज़ब के िदन उसे ҄रहाई िमलती ह।ै

31कौन उसके रूबरू उसके चाल-चलन की मलामत करता, कौन उसे उसके
ग़लत काम का मनुािसब अ̯ दतेा ह?ै 32लोग उसके जनाज़े में शरीक होकर उसे
क़̾ तक ले जाते हैं। उस की क़̾ पर चौकीदार लगाया जाता ह।ै 33 वादी की
िमъी के ढलेे उसे मीठे लगते हैं। जनाज़े के पीछे पीछे तमाम दिुनया, उसके आगे
आगे अनिगनत हुजमू चलता ह।ै 34चनुाँचे तमु मझुे अबस बातों से क्यों तसल्ली
दे रहे हो? तमु्हारे जवाबों में तमु्हारी बवेफ़ाई ही नज़र आती ह।ै”

22
इलीफ़ज़ : अय्यबू शरीर है

1 िफर इलीफ़ज़ तमेानी ने जवाब दकेर कहा,
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2“क्या अल्लाह इनसान से फ़ायदा उठा सकता ह?ै हरिगज़ नहीं! उसके ҅लए
दािनशमदं भी फ़ायदे का बाइस नहीं। 3अगर त ू रास्तबाज़ हो भी तो क्या वह इससे
अपने ҅लए नफ़ा उठा सकता ह?ै हरिगज़ नहीं! अगर त ू बइेलज़ाम िज़दंगी गज़ुारे
तो क्या उसे कुछ हािसल होता ह?ै 4अल्लाह तझुे तरेी ख़दुातरस िज़दंगी के सबब
से मलामत नहीं कर रहा। यह न सोच िक वह इसी ҅लए अदालत में तझुसे जवाब
तलब कर रहा ह।ै 5 नहीं, वजह तरेी बड़ी बदकारी, तरेे लामहददू गनुाह हैं।

6 जब तरेे भाइयों ने तझुसे क़ज़र् ҅लया तो तनूे िबलावजह वह चीज़ें अपना ली
होंगी जो उन्होंने तझुे ज़मानत के तौर पर दी थीं, तनूे उन्हें उनके कपड़ों से महरूम
कर िदया होगा। 7 तनूे थकेमाँदों को पानी िपलाने स ेऔर भकेू मरनवेालों को खाना
҅खलाने स े इनकार िकया होगा। 8बशेक तरेा रवयैा इस ख़याल पर मबनी था िक परूा
मलु्क ताक़तवरों की िमलिकयत ह,ै िक िसफ़र् बड़े लोग उसमें रह सकते हैं। 9 तनूे
बवेाओं को ख़ाली हाथ मोड़ िदया होगा, यतीमों की ताक़त पाश पाश की होगी।
10 इसी ҅लए त ू फंदों से िघरा रहता ह,ै अचानक ही तझुे दहशतनाक वािक़यात
डराते हैं। 11 यही वजह है िक तझु पर ऐसा अधंरेा छा गया है िक त ू दखे नहीं
सकता, िक सलैाब ने तझुे डुबो िदया ह।ै

12 क्या अल्लाह आसमान की बलुिंदयों पर नहीं होता? वह तो िसतारों पर
नज़र डालता ह,ै ख़ाह वह िकतने ही ऊँचे क्यों न हों। 13 तो भी त ू कहता ह,ै
‘अल्लाह क्या जानता ह?ै क्या वह काले बादलों में से दखेकर अदालत कर
सकता ह?ै 14 वह घने बादलों में छुपा रहता ह,ै इस҅लए जब वह आसमान के
ग ुबंद पर चलता है तो उसे कुछ नज़र नहीं आता।’ 15 क्या त ू उस क़दीम राह से
बाज़ नहीं आएगा िजस पर बदकार चलते रहे हैं? 16 वह तो अपने मक़ुरर्रा वक़्त
से पहले ही सकुड़ गए, उनकी बिुनयादें सलैाब से ही उड़ा ली गईं। 17 उन्होंने
अल्लाह से कहा, ‘हमसे दरू हो जा,’ और ‘क़ािदरे-मतुलक़ हमारे ҅लए क्या कुछ
कर सकता ह?ै’ 18 लिेकन अल्लाह ही ने उनके घरों को भरपरू ख़शुहाली से
नवाज़ा, गो बदेीनों के बरेु मनसबूे उससे दरू ही दरू रहते हैं। 19 रास्तबाज़ उनकी
तबाही दखेकर ख़शु हुए, बक़ुेसरूों ने उनकी हसँी उड़ाकर कहा, 20 ‘लो, यह दखेो,
उनकी जायदाद िकस तरह िमट गई, उनकी दौलत िकस तरह भस्म हो गई ह!ै’

21 ऐ अय्यबू, अल्लाह से सलुह करके सलामती हािसल कर, तब ही त ू
ख़शुहाली पाएगा। 22अल्लाह के मुहँ की िहदायत अपना ल,े उसके फ़रमान अपने
िदल में महफ़ूज़ रख। 23अगर त ूक़ािदरे-मतुलक़ के पास वापस आए तो बहाल हो
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जाएगा,और तरेे ख़मैे स े बदी दरू ही रहगेी। 24 सोने को ख़ाक के बराबर,ओफ़ीर
का ख़ा҅लस सोना वादी के पत्थर के बराबर समझ ले 25 तो क़ािदरे-मतुलक़ ख़दु
तरेा सोना होगा, वही तरेे ҅लए चाँदी का ढरे होगा। 26 तब त ू क़ािदरे-मतुलक़ से
लतु्फ़अदंोज़ होगा और अल्लाह के हुज़रू अपना सर उठा सकेगा। 27 त ू उससे
इқल्तजा करेगा तो वह तरेी सनुगेा और त ूअपनी मन्नतें बढ़ा सकेगा। 28 जो कुछ
भी त ूकरने का इरादा रखे उसमें तझुे कामयाबी होगी, तरेी राहों पर रौशनी चमकेगी।
29 क्योंिक जो शख़ेी बघारता है उसे अल्लाह पस्त करता जबिक जो पस्तहाल है
उसे वह नजात दतेा ह।ै 30 वह बक़ुेसरू को छुड़ाता ह,ै चनुाँचे अगर तरेे हाथ पाक
हों तो वह तझुे छुड़ाएगा।”

23
अय्यबू : काश मैं अल्लाह को कहीं पाता

1अय्यबू ने जवाब में कहा,
2“बशेकआज मरेी िशकायत सरकशी का इज़हार ह,ै हालाँिक मैं अपनी आहों

पर क़ाब ू पाने की कोिशश कर रहा हू।ँ
3 काश मैं उसे पाने का इल्म रख ूँ तािक उस की सकूुनतगाह तक पहुचँ सकँू।

4 िफर मैं अपना मामला तरतीबवार उसके सामने पशे करता, मैं अपना म ुहँ दलायल
सेभर लतेा। 5तब मझुे उसके जवाबों का पता चलता, मैं उसके बयानात पर ग़ौर कर
सकता। 6 क्या वह अपनी अज़ीम क़ुव्वत मझुसे लड़ने पर सफ़र् करता? हरिगज़
नहीं! वह यक़ीनन मझु पर तवज्जहु दतेा। 7अगर मैं वहाँ उसके हुज़रू आ सकता
तो िदयानतदार आदमी की तरह उसके साथ मक़ुदमा लड़ता। तब मैं हमशेा के ҅लए
अपने म ुिंसफ़ से बच िनकलता!

8 लिेकन अफ़सोस, अगर मैं मश҄रक़ की तरफ़ जाऊँ तो वह वहाँ नहीं होता,
मग़҄रब की जािनब बढ़ ूँतो वहाँ भी नहीं िमलता। 9 िशमाल मैं उसे ढूडँ ू ँ तो वह िदखाई
नहीं दतेा, जनुबू की तरफ़ रुख़ करूँ तो वहाँ भी पोशीदा रहता ह।ै 10 क्योंिक वह
मरेी राह को जानता ह।ै अगर वह मरेी जाँच-पड़ताल करता तो मैं ख़ा҅लस सोना
सािबत होता। 11 मरेे क़दम उस की राह में रहे हैं, मैं राह से न बाईं, न दाईं तरफ़
हटा बқल्क सीधा उस पर चलता रहा। 12 मैं उसके होंटों के फ़रमान से बाज़ नहीं
आया बқल्क अपने िदल में ही उसके मुहँ की बातें महफ़ूज़ रखी हैं।
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13अगर वह फ़ैसला करे तो कौन उसे रोक सकता ह?ै जो कुछ भी वह करना
चाहे उसे अमल में लाता ह।ै 14जो भी मनसबूा उसने मरेे ҅लए बाँधा उसे वह ज़रूर
परूा करेगा। और उसके ज़हन में मज़ीद बहुत-से ऐसे मनसबूे हैं। 15 इसी ҅लए मैं
उसके हुज़रू दहशतज़दा हू।ँ जब भी मैं इन बातों पर ध्यान द ूँ तो उससे डरता हू।ँ
16 अल्लाह ने ख़दु मझुे िशकस्तािदल िकया, क़ािदरे-मतुलक़ ही ने मझुे दहशत
҅खलाई ह।ै 17 क्योंिक न मैं तारीकी से तबाह हो रहा हू,ँ न इस҅लए िक घने अधंरेे
ने मरेे चहेरे को ढाँप िदया ह।ै

24
ज़मीन पर िकतनी नाइनसाफ़ी पाई जाती है

1क़ािदरे-मतुलक़ अदालत के औक़ात क्यों नहीं मक़ुरर्र करता? जो उसे जानते
हैं वह ऐसे िदन क्यों नहीं दखेत?े 2 बदेीन अपनी ज़मीनों की हुददू को आगे पीछे
करतेऔर दसूरों के रेवड़ लटूकर अपनी चरागाहों में ले जाते हैं। 3 वह यतीमों का
गधा हाँककर ले जाते और इस शतर् पर बवेा को क़ज़र् दते े हैं िक वह उन्हें ज़मानत
के तौर पर अपना बलै द।े 4 वह ज़रूरतमदंों को रास्ते स े हटाते हैं, चनुाँचे मलु्क के
ग़रीबों को सरासर छुप जाना पड़ता ह।ै

5ज़रूरतमदं बयाबान में जगंली गधों की तरह काम करने के ҅लए िनकलते हैं।
ख़रुाक का खोज लगा लगाकर वह इधर उधर घमुत-ेिफरते हैं बқल्क रेिगस्तान ही
उन्हें उनके बच्चों के ҅लए खाना महुयैा करता ह।ै 6 जो खते उनके अपने नहीं हैं
उनमें वह फ़सल काटते हैं, और बदेीनों के अगंरू के बाग़ों में जाकर वह दो-चार
अगंरू चनु लतेे हैं जो फ़सल चनुने के बाद बाक़ी रह गए थ।े 7 कपड़ों से महरूम
रहकर वह रात को बरहना हालत में गज़ुारते हैं। सदЃ में उनके पास कम्बल तक
नहीं होता। 8 पहाड़ों की बा҄रश से वह भीग जाते और पनाहगाह न होने के बाइस
पत्थरों के साथ ҅लपट जाते हैं।

9 बदेीन बाप से महरूम बच्चे को माँ की गोद से छीन लतेे हैं बқल्क इस शतर्
पर मसुीबतज़दा को क़ज़र् दते े हैं िक वह उन्हें ज़मानत के तौर पर अपना शीरख़ार
बच्चा द।े 10 ग़रीब बरहना हालत में और कपड़े पहने बग़रै िफरते हैं, वह भकेू होते
हुए पलूे उठाए चलते हैं। 11 ज़तैनू के जो दरख़्त बदेीनों ने सफ़-दर-सफ़ लगाए
थे उनके दरिमयान ग़रीब ज़तैनू का तले िनकालते हैं। प्यासी हालत में वह शरीरों
के हौज़ों में अगंरू को पाँवों तले कुचलकर उसका रस िनकालते हैं। 12 शहर से
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मरनवेालों की आहें िनकलती हैं और ज़ख़मी लोग मदद के ҅लए चीख़त-ेिचल्लाते
हैं। इसके बावजुदू अल्लाह िकसी को भी मजु҄रम नहीं ठहराता।

13 यह बदेीन उनमें से हैं जो नरू से सरकश हो गए हैं। न वह उस की राहों से
वािक़फ़ हैं, न उनमें रहते हैं। 14 सबुह-सवरेे क़ाितल उठता है तािक मसुीबतज़दा
और ज़रूरतमदं को क़त्ल करे। रात को चोर चक्कर काटता ह।ै 15 िज़नाकार की
आखँें शाम के ध ुधँलके के इंतज़ार में रहती हैं, यह सोचकर िक उस वक़्त मैं िकसी
को नज़र नहीं आऊँगा। िनकलते वक़्त वह अपने म ुहँ को ढाँप लतेा ह।ै 16 डाकू
अधंरेे में घरों में नक़ब लगाते जबिक िदन के वक़्त वह छुपकर अपने पीछे कंुडी
लगा लतेे हैं। नरू को वह जानते ही नहीं। 17 गहरी तारीकी ही उनकी सबुह होती
ह,ै क्योंिक उनकी घने अधंरेे की दहशतों से दोस्ती हो गई ह।ै

18 लिेकन बदेीन पानी की सतह पर झाग हैं, मलु्क में उनका िहस्सा मलऊन
है और उनके अगंरू के बाग़ों की तरफ़ कोई रुज ू नहीं करता। 19 िजस तरह काल
और झलुसती गरमी बफ़र् का पानी छीन लतेी हैं उसी तरह पाताल गनुाहगारों को
छीन लतेा ह।ै 20 माँ का रहम उन्हें भलू जाता, कीड़ा उन्हें चसू लतेा और उनकी
याद जाती रहती ह।ै यक़ीनन बदेीनी लकड़ी की तरह टटू जाती ह।ै 21 बदेीन बाँझ
औरत पर ज़लु्मऔर बवेाओं से बदसलुकूी करते हैं, 22लिेकन अल्लाह ज़बरदस्तों
को अपनी क़ुदरत से घसीटकर ले जाता ह।ै वह मज़बतूी से खड़े भी हों तो भी कोई
यक़ीन नहीं िक िज़दंा रहेंग।े 23अल्लाह उन्हें िहफ़ाज़त से आराम करने दतेा ह,ै
लिेकन उस की आखँें उनकी राहों की पहरादारी करती रहती हैं। 24 लमहा-भर
के ҅लए वह सरफ़राज़ होत,े लिेकन िफर नसे्तो-नाबदू हो जाते हैं। उन्हें ख़ाक में
िमलाकर सबकी तरह जमा िकया जाता ह,ै वह गदंमु की कटी हुई बालों की तरह
मरुझा जाते हैं।

25 क्या ऐसा नहीं ह?ै अगर कोई मЀुिफ़क़ नहीं तो वह सािबत करे िक मैं
ग़लती पर हू,ँ वह िदखाए िक मरेे दलायल बाितल हैं।”

25
िबलदद : अल्लाह के सामने कोई रास्तबाज़ नहीं ठहर सकता

1 िफर िबलदद सख़ूी ने जवाब दकेर कहा,
2 “अल्लाह की हुकूमत दहशतनाक ह।ै वही अपनी बलुिंदयों पर सलामती

क़ायम रखता ह।ै 3 क्या कोई उसके दस्तों की तादाद िगन सकता ह?ै उसका नरू
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िकस पर नहीं चमकता? 4 तो िफर इनसान अल्लाह के सामने िकस तरह रास्तबाज़
ठहर सकता ह?ै जो औरत से पदैा हुआ वह िकस तरह पाक-साफ़ सािबत हो सकता
ह?ै 5 उस की नज़र में न चाँद परुनरू ह,ै न िसतारे पाक हैं। 6 तो िफर इनसान िकस
तरह पाक ठहर सकता है जो कीड़ा ही ह?ै आदमज़ाद तो मकोड़ा ही ह।ै”

26
अय्यबू : तनूे मझुे िकतने अच्छे मशवरे िदए हैं!

1अय्यबू ने जवाब दकेर कहा,
2 “वाह जी वाह! तनूे क्या ख़बू उसे सहारा िदया जो बबेस ह,ै क्या ख़बू उस

बाज़ ूको मज़बतू कर िदया जो बतेाक़त ह!ै 3 तनूे उसे िकतने अच्छे मशवरे िदए जो
िहकमत से महरूम ह,ै अपनी समझ की िकतनी गहरी बातें उस पर ज़ािहर की हैं।
4 तनूे िकसकी मदद से यह कुछ पशे िकया ह?ै िकसने तरेी रूह में वह बातें डालीं
जो तरेे म ुहँ स े िनकल आई हैं?

कौन अल्लाह की अज़मत का अदंाज़ा लगा सकता ह?ै
5अल्लाह के सामने वह तमाम मरुदा अरवाह जो पानी और उसमें रहनवेालों

के नीचे बसती हैं डर के मारे तड़प उठती हैं। 6 हाँ, उसके सामने पाताल बरहना
और उस की गहराइयाँ बिेनक़ाब हैं।

7अल्लाह ही ने िशमाल को वीरानो-सनुसान जगह के ऊपर तान ҅लया, उसी
ने ज़मीन को यों लगा िदया िक वह िकसी चीज़ से लटकी हुई नहीं ह।ै 8 उसने
अपने बादलों में पानी लपटे ҅लया, लिेकन वह बोझ तले न फटे। 9 उसने अपना
तख़्त नज़रों से छुपाकर अपना बादल उस पर छा जाने िदया। 10 उसने पानी की
सतह पर दायरा बनाया जो रौशनी और अधंरेे के दरिमयान हद बन गया।

11 आसमान के सतनू लरज़ उठे। उस की धमकी पर वह दहशतज़दा हुए।
12 अपनी क़ुदरत से अल्लाह ने सम ुदंर को थमा िदया, अपनी िहकमत से रहब
अज़दहे को टुकड़े टुकड़े कर िदया। 13 उसके रूह ने आसमान को साफ़ िकया,
उसके हाथ ने फ़रार होनवेाले साँप को छेद डाला। 14 लिेकन ऐसे काम उस की
राहों के िकनारे पर ही िकए जाते हैं। जो कुछ हम उसके बारे में सनुते हैं वह धीमी
धीमी आवाज़ से हमारे कान तक पहुचँता ह।ै तो िफर कौन उस की क़ुदरत की
कड़कती आवाज़ समझ सकता ह?ै”



अय्यबू 27:1 xxxv अय्यबू 27:18

27
मैं बक़ुेसरू हू ँ

1 िफर अय्यबू ने अपनी बात जारी रखी,
2 “अल्लाह की हयात की क़सम िजसने मरेा इनसाफ़ करने से इनकार िकया,

क़ािदरे-मतुलक़ की क़सम िजसने मरेी िज़दंगी तलख़ कर दी ह,ै 3 मरेे जीत-ेजी, हाँ
जब तक अल्लाह का दम मरेी नाक में है 4 मरेे होंट झटू नहीं बोलेंग,े मरेी ज़बान
धोका बयान नहीं करेगी। 5 मैं कभी तसलीम नहीं करूँगा िक तमु्हारी बात दरुुस्त
ह।ै मैं बइेलज़ाम हू ँऔर मरते दम तक इसके उलट नहीं कहूगँा। 6 मैं इसरार करता
हू ँ िक रास्तबाज़ हू ँ और इससे कभी बाज़ नहीं आऊँगा। मरेा िदल मरेे िकसी भी
िदन के बारे में मझुे मलामत नहीं करता।

7अल्लाह करे िक मरेे दशु्मन के साथ वही सलुकू िकया जाए जो बदेीनों के
साथ िकया जाएगा, िक मरेे मख़ुा҅लफ़ का वह अजंाम हो जो बदकारों को पशे
आएगा। 8 क्योंिक उस वक़्त शरीर की क्या उम्मीद रहगेी जब उसे इस िज़दंगी
से म ुक़ंते िकया जाएगा, जब अल्लाह उस की जान उससे तलब करेगा? 9 क्या
अल्लाह उस की चीख़ें सनुगेा जब वह मसुीबत में फँसकर मदद के ҅लए पकुारेगा?
10 या क्या वह क़ािदरे-मतुलक़ से लतु्फ़अदंोज़ होगा और हर वक़्त अल्लाह को
पकुारेगा?

11 अब मैं तमु्हें अल्लाह की क़ुदरत के बारे में तालीम द ूगँा, क़ािदरे-मतुलक़
का इरादा तमुसे नहीं छुपाऊँगा। 12 दखेो, तमु सबने इसका मशुाहदा िकया ह।ै तो
िफर इस िक़स्म की बाितल बातें क्यों करते हो?

बदेीन िज़दंा नहीं रहगेा
13 बदेीन अल्लाह से क्या अ̯ पाएगा, ज़ा҅लम को क़ािदरे-मतुलक़ से मीरास

में क्या िमलगेा? 14गो उसके बच्चे मतुअ҄ѣद हों, लिेकनआ҅ख़रकार वह तलवार
की ज़द में आएँग।े उस की औलाद भकूी रहगेी। 15 जो बच जाएँ उन्हें मोहलक
बीमारी से क़̾ में पहुचँाया जाएगा, और उनकी बवेाएँ मातम नहीं कर पाएँगी।
16 बशेक वह ख़ाक की तरह चाँदी का ढरे लगाए और िमъी की तरह नफ़ीस
कपड़ों का तोदा इकыा करे, 17 लिेकन जो कपड़े वह जमा करे उन्हें रास्तबाज़
पहन लगेा, और जो चाँदी वह इकыी करे उसे बक़ुेसरू तक़सीम करेगा। 18 जो
घर बदेीन बना ले वह घोंसले की मािनदं ह,ै उस आ҄रज़ी झोंपड़ी की मािनदं जो
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चौकीदार अपने ҅लए बना लतेा ह।ै 19 वह अमीर हालत में सो जाता ह,ै लिेकन
आ҅ख़री दफ़ा। जब अपनी आखँें खोल लतेा तो तमाम दौलत जाती रही ह।ै 20 उस
पर हौलनाक वािक़यात का सलैाब टटू पड़ता, उसे रात के वक़्त आधँी छीन लतेी
ह।ै 21 मश҄रक़ी ल ूउसे उड़ा ले जाती, उसे उठाकर उसके मक़ाम से दरू फें क दतेी
ह।ै 22 बरेहमी से वह उस पर यों झपъा मारती रहती है िक उसे बार बार भागना
पड़ता ह।ै 23वह ता҅लयाँ बजाकर अपनी िहक़ारत का इज़हार करती,अपनी जगह
से आवाज़े कसती ह।ै

28
िहकमत कहाँ पाई जाती ह?ै

1 यक़ीनन चाँदी की कानें होती हैं और ऐसी जगहें जहाँ सोना ख़ा҅लस िकया
जाता ह।ै 2 लोहा ज़मीन से िनकाला जाता और लोग पत्थर िपघलाकर ताँबा बना
लते े हैं। 3 इनसान अधंरेे को ख़त्म करके ज़मीन की गहरी गहरी जगहों तक कच्ची
धात का खोज लगाता ह,ै ख़ाह वह िकतने अधंरेे में क्यों न हो। 4 एक अजनबी
क़ौम सरंुग लगाती ह।ै जब रस्सों से लटके हुए काम करतेऔर इनसानों से दरू कान
में झमूते हैं तो ज़मीन पर गज़ुरनवेालों को उनकी याद ही नहीं रहती। 5ज़मीन की
सतह पर ख़रुाक पदैा होती है जबिक उस की गहराइयाँ यों तबदील हो जाती हैं जसै े
उसमें आग लगी हो। 6 पत्थरों से सगं-ेलाजवदर् िनकाला जाता है िजसमें सोने के
ज़रЌ भी पाए जाते हैं।

7 यह ऐसे रास्ते हैं जो कोई भी िशकारी प҄रंदा नहीं जानता, जो िकसी भी बाज़
ने नहीं दखेा। 8जगंल के रोबदार जानवरों में स े कोई भी इन राहों पर नहीं चला,
िकसी भी शरेबबर ने इन पर क़दम नहीं रखा। 9 इनसान सगं-ेचक़माक़ पर हाथ
लगाकर पहाड़ों को जड़ से उलटा दतेा ह।ै 10वह पत्थर में सरंुग लगाकर हर िक़स्म
की क़ीमती चीज़ दखे लतेा 11और ज़मीनदोज़ निदयों को बदं करके पोशीदा चीज़ें
रौशनी में लाता ह।ै

12 लिेकन िहकमत कहाँ पाई जाती ह,ै समझ कहाँ स े िमलती ह?ै 13 इनसान
उस तक जानवेाली राह नहीं जानता, क्योंिक उसे मलु्के-हयात में पाया नहीं जाता।
14समुदंर कहता ह,ै ‘िहक्मत मरेे पास नहीं ह,ै’ और उस की गहराइयाँ बयान करती
हैं, ‘यहाँ भी नहीं ह।ै’
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15 िहकमत को न ख़ा҅लस सोन,े न चाँदी से ख़रीदा जा सकता ह।ै 16 उसे पाने
के ҅लए न ओफ़ीर का सोना, न बशेक़ीमत अक़ीक़े-अहमर * या सगं-ेलाजवदर् †
काफ़ी हैं। 17 सोना और शीशा उसका मक़ुाबला नहीं कर सकत,े न वह सोने के
ज़वेरात के एवज़ िमल सकती ह।ै 18 उस की िनसबत म ूगँा और िबल्लौर की क्या
क़दर ह?ै िहकमत से भरी थलैी मोितयों से कहीं ज़्यादा क़ीमती ह।ै 19 एथोिपया
का ज़बरजद ‡ उसका मक़ुाबला नहीं कर सकता, उसेख़ा҅लस सोने के ҅लए ख़रीदा
नहीं जा सकता।

20 िहकमत कहाँ स े आती, समझ कहाँ स े िमल सकती ह?ै 21 वह तमाम
जानदारों से पोशीदा रहती बқल्क प҄रंदों से भी छुपी रहती ह।ै 22 पाताल और मौत
उसके बारे में कहते हैं, ‘हमने उसके बारे में िसफ़र् अफ़वाहें सनुी हैं।’

23 लिेकन अल्लाह उस तक जानवेाली राह को जानता ह,ै उसे मालमू है िक
कहाँ िमल सकती ह।ै 24 क्योंिक उसी ने ज़मीन की हुददू तक दखेा,आसमान तले
सब कुछ पर नज़र डाली 25 तािक हवा का वज़न मक़ुरर्र करे और पानी की पमैाइश
करके उस की हुददू मतुिैयन करे। 26 उसी ने बा҄रश के ҅लए फ़रमान जारी िकया
और बादल की कड़कती िबजली के ҅लए रास्ता तयैार िकया। 27 उसी वक़्त उसने
िहकमत को दखेकर उस की जाँच-पड़ताल की। उसने उसे क़ायम भी िकया और
उस की तह तक तहक़ीक़ भी की। 28 इनसान से उसने कहा, ‘सनुो, अल्लाह का
ख़ौफ़ मानना ही िहकमत और बरुाई से दरू रहना ही समझ ह’ै।”

29
काश मरेी िज़दंगी पहले की तरह हो

1अय्यबू ने अपनी बात जारी रखकर कहा,
2 “काश मैं दबुारा माज़ी के वह िदन गज़ुार सकँू जब अल्लाह मरेी दखे-भाल

करता था, 3जब उस की शमा मरेे सर के ऊपर चमकती रही और मैं उस की रौशनी
की मदद से अधंरेे में चलता था। 4 उस वक़्त मरेी जवानी उरूज पर थी और मरेा
ख़मैा अल्लाह के साये में रहता था। 5क़ािदरे-मतुलक़ मरेे साथ था,और मैं अपने
बटेों से िघरा रहता था। 6कसरत के बाइस मरेे क़दम दही से धोए रहते और चटान
से तले की निदयाँ फूटकर िनकलती थीं।
* 28:16 carnelian † 28:16 lapis lazuli ‡ 28:19 peridot
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7 जब कभी मैं शहर के दरवाज़े से िनकलकर चौक में अपनी कुरसी पर बठै
जाता 8 तो जवान आदमी मझुे दखेकर पीछे हटकर छुप जात,े बज़ुगुर् उठकर खड़े
रहत,े 9 रईस बोलने से बाज़ आकर मुहँ पर हाथ रखत,े 10 शरुफ़ा की आवाज़ दब
जाती और उनकी ज़बान ताल ूसे िचपक जाती थी।

11 िजस कान ने मरेी बातें सनुीं उसने मझुे मबुारक कहा, िजसआखँ ने मझुे दखेा
उसने मरेे हक़ में गवाही दी। 12 क्योंिक जो मसुीबत में आकर आवाज़ दतेा उसे मैं
बचाता, बसेहारा यतीम को छुटकारा दतेा था। 13 तबाह होनवेाले मझुे बरकत दते े
थ।े मरेे बाइस बवेाओं के िदलों से ख़शुी के नारे उभर आते थ।े 14 मैं रास्तबाज़ी से
मलुब्बस और रास्तबाज़ी मझुसे मलुब्बस रहती थी, इनसाफ़ मरेा चोग़ा और पगड़ी
था।

15अधंों के ҅लए मैं आखँें, लगँड़ों के ҅लए पाँव बना रहता था। 16 मैं ग़रीबों
का बाप था,और जब कभी अजनबी को मक़ुदमा लड़ना पड़ा तो मैं ग़ौर से उसके
मामले का मआुयना करता था तािक उसका हक़ मारा न जाए। 17 मैंने बदेीन का
जबड़ा तोड़कर उसके दाँतों में स े िशकार छुड़ाया।

18 उस वक़्त मरेा ख़याल था, ‘मैं अपने ही घर में वफ़ात पाऊँगा, सीमरुग़ की
तरह अपनी िज़दंगी के िदनों में इज़ाफ़ा करूँगा। 19 मरेी जड़ें पानी तक फैली और
मरेी शाख़ें ओस से तर रहेंगी। 20 मरेी इज़्ज़त हर वक़्त ताज़ा रहगेी,और मरेे हाथ
की कमान को नई तक़िवयत िमलती रहगेी।’

21लोग मरेी सनुकर ख़ामोशी से मरेे मशवरों के इंतज़ार में रहते थ।े 22 मरेे बात
करने पर वह जवाब में कुछ न कहते बқल्क मरेे अलफ़ाज़ हलकी-सी ब ूदँा-बाँदी
की तरह उन पर टपकते रहत।े 23 िजस तरह इनसान िशѣत से बा҄रश के इंतज़ार में
रहता है उसी तरह वह मरेे इंतज़ार में रहते थ।े वह मुहँ पसारकर बहार की बा҄रश
की तरह मरेे अलफ़ाज़ को जज़ब कर लतेे थ।े 24 जब मैं उनसे बात करते वक़्त
मसुकराता तो उन्हें यक़ीन नहीं आता था, मरेी उन पर महेरबानी उनके नज़दीक
िनहायत क़ीमती थी। 25 मैं उनकी राह उनके ҅लए चनुकर उनकी िक़यादत करता,
उनके दरिमयान यों बसता था िजस तरह बादशाह अपने दस्तों के दरिमयान। मैं उस
की मािनदं था जो मातम करनवेालों को तसल्ली दतेा ह।ै

30
मझुे रѣ िकया गया है
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1लिेकन अब वह मरेा मज़ाक़ उड़ाते हैं, हालाँिक उनकी उ̀ मझुसे कम है और
मैं उनके बापों को अपनी भड़े-बक҄रयों की दखे-भाल करनवेाले कुЀों के साथ
काम पर लगाने के भी लायक़ नहीं समझता था। 2 मरेे ҅लए उनके हाथों की मदद
का क्या फ़ायदा था? उनकी परूी ताक़त तो जाती रही थी। 3ख़रुाक की कमी और
शदीद भकू के मारे वह ख़शु्क ज़मीन की थोड़ी-बहुत पदैावार कतर कतरकर खाते
हैं। हर वक़्त वह तबाही और वीरानी के दामन में रहते हैं। 4 वह झािड़यों से ख़त्मी
का फल तोड़कर खात,े झािड़यों * की जड़ें आग तापने के ҅लए इकыी करते हैं।
5 उन्हें आबािदयों से ख़ा҄रज िकया गया ह,ैऔर लोग ‘चोर चोर’ िचल्लाकर उन्हें
भगा दते े हैं। 6 उन्हें घा҄टयों की ढलानों पर बसना पड़ता, वह ज़मीन के ग़ारों में
और पत्थरों के दरिमयान ही रहते हैं। 7झािड़यों के दरिमयान वह आवाज़ें दते े और
िमलकर ऊँटकटारों तले दबक जाते हैं। 8 इन कमीने और बनेाम लोगों को मार
मारकर मलु्क से भगा िदया गया ह।ै

9और अब मैं इन्हीं का िनशाना बन गया हू।ँ अपने गीतों में वह मरेा मज़ाक़
उड़ाते हैं, मरेी बरुी हालत उनके ҅लए मज़हकाख़ज़े िमसाल बन गई ह।ै 10 वह िघन
खाकर मझुसे दरू रहते और मरेे म ुहँ पर थकूने स े नहीं रुकत।े 11 च ूिँक अल्लाह
ने मरेी कमान की ताँत खोलकर मरेी रुसवाई की ह,ै इस҅लए वह मरेी मौजदूगी में
बलेगाम हो गए हैं। 12 मरेे दहने हाथ हुजमू खड़े होकर मझुे ठोकर ҅खलाते और
मरेी फ़सील के साथ िमъी के ढरे लगाते हैं तािक उसमें रख़ना डालकर मझुे तबाह
करें। 13 वह मरेी िक़लाबिंदयाँ ढाकर मझुे ख़ाक में िमलाने में कामयाब हो जाते हैं।
िकसी और की मदद दरकार ही नहीं। 14 वह रख़ने में दा҅ख़ल होते और जौक़-
दर-जौक़ तबाहशदुा फ़सील में से गज़ुरकर आगे बढ़ते हैं। 15 हौलनाक वािक़यात
मरेे ҅ख़लाफ़ खड़े हो गए हैं,और वह तज़े हवा की तरह मरेे वक़ार को उड़ा ले जा
रहे हैं। मरेी सलामती बादल की तरह ओझल हो गई ह।ै

16औरअब मरेी जान िनकल रही ह,ै मैं मसुीबत के िदनों के क़ाब ूमें आ गया हू।ँ
17 रात को मरेी ह҄ѐयों को छेदा जाता ह,ै कतरनवेाला ददर् मझुे कभी नहीं छोड़ता।
18अल्लाह बड़े ज़ोर से मरेा कपड़ा पकड़कर गरेबान की तरह मझुे अपनी सख़्त
िग҄रफ़्त में रखता ह।ै 19 उसने मझुे कीचड़ में फें क िदया ह,ैऔर दखेने में मैं ख़ाक
और िमъी ही बन गया हू।ँ 20 मैं तझुे पकुारता, लिेकन त ूजवाब नहीं दतेा। मैं खड़ा
हो जाता, लिेकन त ू मझुे घरूता ही रहता ह।ै 21 त ू मरेे साथ अपना सलुकू बदलकर
* 30:4 यानी झाड़ी बनाम broom, सींक िक़स्म की झाड़ी िजसके फूल ज़रद होते हैं।
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मझु पर ज़लु्म करने लगा, अपने हाथ के परेू ज़ोर से मझुे सताने लगा ह।ै 22 त ू मझुे
उड़ाकर हवा पर सवार होने दतेा, गरजते तफ़ूान में घलुने दतेा ह।ै 23 हाँ, अब मैं
जानता हू ँ िक त ू मझुे मौत के हवाले करेगा, उस घर में पहुचँाएगा जहाँ एक िदन
तमाम जानदार जमा हो जाते हैं।

24 यक़ीनन मैंने कभी भी अपना हाथ िकसी ज़रूरतमदं के ҅ख़लाफ़ नहीं उठाया
जब उसने अपनी मसुीबत में आवाज़ दी। 25 बқल्क जब िकसी का बरुा हाल था
तो मैं हमददЃ से रोने लगा, ग़रीबों की हालत दखेकर मरेा िदल ग़म खाने लगा।
26 ताहम मझु पर मसुीबत आई, अगरचे मैं भलाई की उम्मीद रख सकता था।
मझु पर घना अधंरेा छा गया, हालाँिक मैं रौशनी की तवक़्क़ो कर सकता था।
27 मरेे अदंर सब कुछ मज़ुत҄रब है और कभी आराम नहीं कर सकता, मरेा वास्ता
तकलीफ़दहे िदनों से पड़ता ह।ै 28 मैं मातमी ҅लबास में िफरता हू ँ और कोई मझुे
तसल्ली नहीं दतेा, हालाँिक मैं जमात में खड़े होकर मदद के ҅लए आवाज़ दतेा हू।ँ
29 मैं गीदड़ों का भाई और उक़ाबी उल्लओुं का साथी बन गया हू।ँ 30 मरेी िजल्द
काली हो गई, मरेी ह҄ѐयाँ तपती गरमी के सबब से झलुस गई हैं। 31अब मरेा सरोद
िसफ़र् मातम करने और मरेी बाँसरी िसफ़र् रोनवेालों के ҅लए इस्तमेाल होती ह।ै

31
मरेी आ҅ख़री बात : मैं बगेनुाह हू ँ

1 मैंने अपनी आखँों से अहद बाँधा ह।ै तो िफर मैं िकस तरह िकसी कँुवारी पर
नज़र डाल सकता हू?ँ 2क्योंिक इनसान को आसमान पर रहनवेाले ख़दुा की तरफ़
से क्या नसीब ह,ै उसे बलुिंदयों पर बसनवेाले क़ािदरे-मतुलक़ से क्या िवरासत पाना
ह?ै 3 क्या ऐसा नहीं है िक नारास्त शख़्स के ҅लए आफ़त और बदकार के ҅लए
तबाही मक़ुरर्र ह?ै 4 मरेी राहें तो अल्लाह को नज़र आती हैं, वह मरेा हर क़दम
िगन लतेा ह।ै

5 न मैं कभी धोके से चला, न मरेे पाँवों ने कभी फ़रेब दनेे के ҅लए फुरती की।
अगर इसमें ज़रा भी शक हो 6 तो अल्लाह मझुे इनसाफ़ के तराज़ ू में तोल ल,े
अल्लाह मरेी बइेलज़ाम हालत मालमू करे। 7 अगर मरेे क़दम सहीह राह से हट
गए, मरेी आखँें मरेे िदल को ग़लत राह पर ले गईं या मरेे हाथ दाग़दार हुए 8 तो
िफर जो बीज मैंने बोया उस की पदैावार कोई और खाए, जो फ़सलें मैंने लगाईं उन्हें
उखाड़ा जाए।
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9अगर मरेा िदल िकसी औरत से नाजायज़ ताल्लक़ुात रखने पर उकसाया गया
और मैं इस मक़सद से अपने पड़ोसी के दरवाज़े पर ताक लगाए बठैा 10 तो िफर
अल्लाह करे िक मरेी बीवी िकसी और आदमी की गदंमु पीस,े िक कोई और उस
पर झकु जाए। 11 क्योंिक ऐसी हरकत शमर्नाक होती, ऐसा जमुर् सज़ा के लायक़
होता ह।ै 12 ऐसे गनुाह की आग पाताल तक सब कुछ भस्म कर दतेी ह।ै अगर वह
मझुसे सरज़द होता तो मरेी तमाम फ़सल जड़ों तक राख कर दतेा।

13अगर मरेा नौकर-नौकरािनयों के साथ झगड़ा था और मैंने उनका हक़ मारा
14 तो मैं क्या करूँ जब अल्लाह अदालत में खड़ा हो जाए? जब वह मरेी पछू-गछ
करे तो मैं उसे क्या जवाब द ू?ँ 15 क्योंिक िजसने मझुे मरेी माँ के पटे में बनाया
उसने उन्हें भी बनाया। एक ही ने उन्हें भी और मझुे भी रहम में तश्कील िदया।

16 क्या मैंने पस्तहालों की ज़रू҄रयात परूी करने स े इनकार िकया या बवेा की
आखँों को बझुने िदया? हरिगज़ नहीं! 17 क्या मैंने अपनी रोटी अकेले ही खाई
और यतीम को उसमें शरीक न िकया? 18 हरिगज़ नहीं, बқल्क अपनी जवानी से
लकेर मैंने उसका बाप बनकर उस की परव҄रश की, अपनी पदैाइश से ही बवेा की
राहनमुाई की। 19जब कभी मैंने दखेा िक कोई कपड़ों की कमी के बाइस हलाक
हो रहा ह,ै िक िकसी ग़रीब के पास कम्बल तक नहीं 20 तो मैंने उसे अपनी भड़ेों
की कुछ ऊन दी तािक वह गरम हो सके। ऐसे लोग मझुे दआु दते े थ।े 21 मैंने कभी
भी यतीमों के ҅ख़लाफ़ हाथ नहीं उठाया, उस वक़्त भी नहीं जब शहर के दरवाज़े
में बठेै बज़ुगुर् मरेे हक़ में थ।े 22अगर ऐसा न था तो अल्लाह करे िक मरेा शाना कंधे
स े िनकलकर िगर जाए, िक मरेा बाज़ ू जोड़ से फाड़ा जाए! 23 ऐसी हरकतें मरेे
҅लए नाममुिकन थीं, क्योंिक अगर मैं ऐसा करता तो मैं अल्लाह से दहशत खाता
रहता, मैं उससे डर के मारे क़ायम न रह सकता।

24 क्या मैंने सोने पर अपना परूा भरोसा रखा या ख़ा҅लस सोने स े कहा, ‘तझु
पर ही मरेा एतमाद ह’ै? हरिगज़ नहीं! 25 क्या मैं इस҅लए ख़शु था िक मरेी दौलत
ज़्यादा है और मरेे हाथ ने बहुत कुछ हािसल िकया ह?ै हरिगज़ नहीं! 26 क्या
सरूज की चमक-दमकऔर चाँद की परुवक़ार रिवश दखेकर 27 मरेे िदल को कभी
चपुके से ग़लत राह पर लाया गया? क्या मैंने कभी उनका एहतराम िकया? *
28 हरिगज़ नहीं, क्योंिक यह भी सज़ा के लायक़ जमुर् ह।ै अगर मैं ऐसा करता तो
बलुिंदयों पर रहनवेाले ख़दुा का इनकार करता।
* 31:27 लफ़्ज़ी तरजमुा : हाथ से उन्हें बोसा िदया।



अय्यबू 31:29 xlii अय्यबू 32:2

29 क्या मैं कभी ख़शु हुआ जब मझुसे नफ़रत करनवेाला तबाह हुआ? क्या मैं
बाग़ बाग़ हुआ जब उस पर मसुीबत आई? हरिगज़ नहीं! 30 मैंने अपने म ुहँ को
इजाज़त न दी िक गनुाह करके उस की जान पर लानत भजे।े 31 बқल्क मरेे ख़मैे
के आदिमयों को तसलीम करना पड़ा, ‘कोई नहीं है जो अय्यबू के गोश्त से सरे
न हुआ।’ 32अजनबी को बाहर गली में रात गज़ुारनी नहीं पड़ती थी बқल्क मरेा
दरवाज़ा मसुािफ़रों के ҅लए खलुा रहता था। 33 क्या मैंने कभी आदम की तरह
अपना गनुाह छुपाकर अपना क़ुसरू िदल में पोशीदा रखा, 34 इस҅लए िक हुजमू से
डरता और अपने ҄रश्तदेारों से दहशत खाता था? हरिगज़ नहीं! मैंने कभी भी ऐसा
काम न िकया िजसके बाइस मझुे डर के मारे चपु रहना पड़ता और घर से िनकल
नहीं सकता था।

35काश कोई मरेी सनु!े दखेो, यहाँ मरेी बात पर मरेे दस्तख़त हैं, अब क़ािदरे-
मतुलक़ मझुे जवाब द।े काश मरेे मख़ुा҅लफ़ ҅लखकर मझुे वह इलज़ामात बताएँ
जो उन्होंने मझु पर लगाए हैं! 36अगर इलज़ामात का काग़ज़ िमलता तो मैं उसे
उठाकर अपने कंधे पर रखता, उसे पगड़ी की तरह अपने सर पर बाँध लतेा। 37 मैं
अल्लाह को अपने क़दमों का परूा िहसाब-िकताब दकेर रईस की तरह उसके क़रीब
पहुचँता।

38क्या मरेी ज़मीन ने मदद के ҅लए पकुारकर मझु पर इलज़ाम लगाया ह?ै क्या
उस की रेघारयाँ मरेे सबब से िमलकर रो पड़ी हैं? 39 क्या मैंने उस की पदैावार
अ̯ िदए बग़रै खाई, उस पर महेनत-मशक़्क़त करनवेालों के ҅लए आहें भरने का
बाइस बन गया? हरिगज़ नहीं! 40 अगर मैं इसमें क़ुसरूवार ठहरूँ तो गदंमु के
बजाए ख़ारदार झािड़याँ और जौ के बजाए धतरूा † उग।े” यों अय्यबू की बातें
इқख़्तताम को पहुचँ गईं।

32
चौथे साथी इलीहू की तक़रीर

1 तब मज़कूरा तीनों आदमी अय्यबू को जवाब दनेे स े बाज़ आए, क्योंिक वह
अब तक समझता था िक मैं रास्तबाज़ हू।ँ 2 यह दखेकर इलीहू िबन बरकेल ग़सु्से
हो गया। बज़ू शहर के रहनवेाले इस आदमी का ख़ानदान राम था। एक तरफ़ तो
वह अय्यबू से ख़फ़ा था, क्योंिक यह अपने आपको अल्लाह के सामने रास्तबाज़
† 31:40 एक बदबदूार पौदा।
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ठहराता था। 3 दसूरी तरफ़ वह तीनों दोस्तों से भी नाराज़ था, क्योंिक न वह अय्यबू
को सहीह जवाब दे सके, न सािबत कर सके िक मजु҄रम ह।ै 4 इलीहू ने अब तक
अय्यबू से बात नहीं की थी। जब तक दसूरों ने बात परूी नहीं की थी वह ख़ामोश
रहा, क्योंिक वह बज़ुगुर् थ।े 5लिेकन अब जब उसने दखेा िक तीनों आदमी मज़ीद
कोई जवाब नहीं दे सकते तो वह भड़क उठा 6और जवाब में कहा,

“मैं कमउ̀ हू ँ जबिक आप सब उ̀रसीदा हैं, इस҅लए मैं कुछ शरमीला था, मैं
आपको अपनी राय बताने स े डरता था। 7 मैंने सोचा, चलो वह बोलें िजनके ज़्यादा
िदन गज़ुरे हैं, वह तालीम दें िजन्हें मतुअ҄ѣद सालों का तजरबा हािसल ह।ै

8लिेकन जो रूह इनसान में है यानी जो दम क़ािदरे-मतुलक़ ने उसमें फँूक िदया
वही इनसान को समझ अता करता ह।ै 9 न िसफ़र् बढ़ूे लोग दािनशमदं हैं, न िसफ़र्
वह इनसाफ़ समझते हैं िजनके बाल सफ़ेद हैं। 10 चनुाँचे मैं गज़ुा҄रश करता हू ँ िक
ज़रा मरेी बात सनुें, मझुे भी अपनी राय पशे करने दीिजए।

11 मैं आपके अलफ़ाज़ के इंतज़ार में रहा। जब आप मौज़ ूँजवाब तलाश कर रहे
थे तो मैं आपकी दािनशमदं बातों पर ग़ौर करता रहा। 12 मैंने आप पर परूी तवज्जहु
दी, लिेकन आपमें से कोई अय्यबू को ग़लत सािबत न कर सका, कोई उसके
दलायल का मनुािसब जवाब न दे पाया। 13अब ऐसा न हो िक आप कहें, ‘हमने
अय्यबू में िहकमत पाई ह,ै इनसान उसे िशकस्त दकेर भगा नहीं सकता बқल्क िसफ़र्
अल्लाह ही।’ 14 क्योंिक अय्यबू ने अपने दलायल की तरतीब से मरेा मक़ुाबला
नहीं िकया,और जब मैं जवाब द ूगँा तो आपकी बातें नहीं दोहराऊँगा।

15आप घबराकर जवाब दनेे स े बाज़ आए हैं, अब आप कुछ नहीं कह सकत।े
16 क्या मैं मज़ीद इंतज़ार करू,ँ गो आप ख़ामोश हो गए हैं, आप रुककर मज़ीद
जवाब नहीं दे सकत?े 17 मैं भी जवाब दनेे में िहस्सा लनेा चाहता हू,ँ मैं भी अपनी
राय पशे करूँगा। 18 क्योंिक मरेे अदंर से अलफ़ाज़ छलक रहे हैं, मरेी रूह मरेे
अदंर मझुे मजबरू कर रही ह।ै

19 हक़ीक़त में मैं अदंर से उस नई मै की मािनदं हू ँ जो बदं रखी गई हो, मैं नई
मै स े भरी हुई नई मशकों की तरह फटने को हू।ँ 20 मझुे बोलना है तािक आराम
पाऊँ, लािज़म ही है िक मैं अपने होंटों को खोलकर जवाब द ू।ँ 21 यक़ीनन न मैं
िकसी की जािनबदारी, न िकसी की चापलसूी करूँगा। 22 क्योंिक मैं ख़शुामद कर
ही नहीं सकता, वरना मरेा ख़ा҅लक़ मझुे जल्द ही उड़ा ले जाएगा।
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33
अल्लाह कई तरीक़ों से इनसान से हमकलाम होता है

1 ऐ अय्यबू, मरेी तक़रीर सनुें, मरेी तमाम बातों पर कान धरें! 2अब मैं अपना
म ुहँ खोल दतेा हू,ँ मरेी ज़बान बोलती ह।ै 3 मरेे अलफ़ाज़ सीधी राह पर चलनवेाले
िदल से उभर आते हैं, मरेे होंट िदयानतदारी से वह कुछ बयान करते हैं जो मैं जानता
हू।ँ 4अल्लाह के रूह ने मझुे बनाया, क़ािदरे-मतुलक़ के दम ने मझुे िज़दंगी बख़्शी।

5अगर आप इस क़ािबल हों तो मझुे जवाब दें और अपनी बातें तरतीब से पशे
करके मरेा मक़ुाबला करें। 6अल्लाह की नज़र में मैं तो आपके बराबर हू,ँ मझुे भी
िमъी से लकेर तश्कील िदया गया ह।ै 7चनुाँचे मझुे आपके ҅लए दहशत का बाइस
नहीं होना चािहए, मरेी तरफ़ से आप पर भारी बोझ नहीं आएगा।

8आपने मरेे सनुते ही कहा बқल्कआपके अलफ़ाज़ अभी तक मरेे कानों में ग ूजँ
रहे हैं, 9 ‘मैं पाक हू,ँ मझुसे जमुर् सरज़द नहीं हुआ, मैं बगेनुाह हू,ँ मरेा कोई क़ुसरू
नहीं। 10 तो भी अल्लाह मझुसे झगड़ने के मवाक़े ढूडँता और मझुे अपना दशु्मन
समझता ह।ै 11 वह मरेे पाँवों को काठ में डालकर मरेी तमाम राहों की पहरादारी
करता ह।ै’

12लिेकन आपकी यह बात दरुुस्त नहीं, क्योंिक अल्लाह इनसान सेआला ह।ै
13आप उससे झगड़कर क्यों कहते हैं, ‘वह मरेी िकसी भी बात का जवाब नहीं
दतेा’? 14 शायद इनसान को अल्लाह नज़र न आए, लिेकन वह ज़रूर कभी इस
तरीक़े, कभी उस तरीक़े से उससे हमकलाम होता ह।ै

15 कभी वह ख़ाब या रात की रोया में उससे बात करता ह।ै जब लोग िबस्तर
पर लटेकर गहरी नींद सो जाते हैं 16 तो अल्लाह उनके कान खोलकर अपनी
नसीहतों से उन्हें दहशतज़दा कर दतेा ह।ै 17 यों वह इनसान को ग़लत काम करने
और मग़रूर होने स े बाज़ रखकर 18 उस की जान गढ़े में उतरने और द҄रयाए-मौत
को उबरू करने स े रोक दतेा ह।ै

19कभी अल्लाह इनसान की िबस्तर पर ददर् के ज़रीए तरिबयत करता ह।ै तब
उस की ह҄ѐयों में लगातार जगं होती ह।ै 20 उस की जान को ख़रुाक से िघन
आती बқल्क उसे लज़ीज़तरीन खाने स े भी नफ़रत होती ह।ै 21 उसका गोश्त-पोस्त
सकुड़कर ग़ायब हो जाता है जबिक जो ह҄ѐयाँ पहले छुपी हुई थीं वह नमुायाँ
तौर पर नज़र आती हैं। 22 उस की जान गढ़े के क़रीब, उस की िज़दंगी हलाक
करनवेालों के नज़दीक पहुचँती ह।ै
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23 लिेकन अगर कोई फ़҄रश्ता, हज़ारों में स े कोई सा҅लस उसके पास हो जो
इनसान को सीधी राह िदखाए 24और उस पर तरस खाकर कह,े ‘उसे गढ़े में उतरने
स े छुड़ा, मझुे िफ़ѧा िमल गया ह,ै 25अब उसका िजस्म जवानी की िनसबत ज़्यादा
तरो-ताज़ा हो जाए और वह दबुारा जवानी की-सी ताक़त पाए’ 26 तो िफर वह
शख़्स अल्लाह से इқल्तजा करेगा,और अल्लाह उस पर महेरबान होगा। तब वह
बड़ी ख़शुी से अल्लाह का चहेरा तकता रहगेा। इसी तरह अल्लाह इनसान की
रास्तबाज़ी बहाल करता ह।ै

27 ऐसा शख़्स लोगों के सामने गाएगा और कहगेा, ‘मैंने गनुाह करके सीधी
राह टेढ़ी-मढ़ेी कर दी,और मझुे कोई फ़ायदा न हुआ। 28लिेकन उसने िफ़ѧा दकेर
मरेी जान को मौत के गढ़े में उतरने स े छुड़ाया। अब मरेी िज़दंगी नरू से लतु्फ़अदंोज़
होगी।’

29अल्लाह इनसान के साथ यह सब कुछ दो-चार मरतबा करता है 30 तािक
उस की जान गढ़े से वापस आए और वह िज़दंगी के नरू से रौशन हो जाए।

31 ऐ अय्यबू, ध्यान से मरेी बात सनुें, ख़ामोश हो जाएँ तािक मैं बात करूँ।
32 अगर आप जवाब में कुछ बताना चाहें तो बताएँ। बोलें, क्योंिक मैं आपको
रास्तबाज़ ठहराने की आरज़ ू रखता हू।ँ 33लिेकन अगर आप कुछ बयान नहीं कर
सकते तो मरेी सनुें, चपु रहें तािक मैं आपको िहकमत की तालीम द ू।ँ”

34
अल्लाह हर एक को मनुािसब अ̯ दतेा है

1 िफर इलीहू ने बात जारी रखकर कहा,
2“ऐ दािनशमदंो, मरेे अलफ़ाज़ सनुें! ऐ आ҅लमो, मझु पर कान धरें! 3क्योंिक

कान यों अलफ़ाज़ की जाँच-पड़ताल करता है िजस तरह ज़बान ख़रुाक को चख
लतेी ह।ै 4आएँ, हम अपने ҅लए वह कुछ चनु लें जो दरुुस्त ह,ैआपस में जान लें
िक क्या कुछ अच्छा ह।ै 5अय्यबू ने कहा ह,ै ‘गो मैं बगेनुाह हू ँ तो भी अल्लाह
ने मझुे मरेे हुक़ूक़ से महरूम कर रखा ह।ै 6 जो फ़ैसला मरेे बारे में िकया गया है
उसे मैं झटू क़रार दतेा हू।ँ गो मैं बक़ुेसरू हू ँ तो भी तीर ने मझुे यों ज़ख़मी कर िदया
िक उसका इलाज ममुिकन ही नहीं।’ 7अब मझुे बताएँ, क्या कोई अय्यबू जसैा
बरुा ह?ै वह तो कुफ़र की बातें पानी की तरह पीत,े 8 बदकारों की सोहबत में
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चलते और बदेीनों के साथ अपना वक़्त गज़ुारते हैं। 9 क्योंिक वह दावा करते हैं
िक अल्लाह से लतु्फ़अदंोज़ होना इनसान के ҅लए बफ़ेायदा ह।ै

10चनुाँचे ऐ समझदार मदИ, मरेी बात सनुें! यह कैसे हो सकता है िक अल्लाह
शरीर काम करे? यह तो ममुिकन ही नहीं िक क़ािदरे-मतुलक़ नाइनसाफ़ी करे।
11 यक़ीनन वह इनसान को उसके आमाल का मनुािसब अ̯ दकेर उस पर वह
कुछ लाता है िजसका तक़ाज़ा उसका चाल-चलन करता ह।ै 12 यक़ीनन अल्लाह
बदेीन हरकतें नहीं करता, क़ािदरे-मतुलक़ इनसाफ़ का ख़नू नहीं करता। 13 िकसने
ज़मीन को अल्लाह के हवाले िकया? िकसने उसे परूी दिुनया पर इқख़्तयार िदया?
कोई नहीं! 14अगर वह कभी इरादा करे िक अपनी रूह और अपना दम इनसान
से वापस ले 15 तो तमाम लोग दम छोड़कर दबुारा ख़ाक हो जाएंग।े

16 ऐ अय्यबू, अगर आपको समझ है तो सनुें, मरेी बातों पर ध्यान दें। 17 जो
इनसाफ़ से नफ़रत करे क्या वह हुकूमत कर सकता ह?ै क्या आप उसे मजु҄रम
ठहराना चाहते हैं जो रास्तबाज़ और क़ािदरे-मतुलक़ ह,ै 18 जो बादशाह से कह
सकता ह,ै ‘ऐ बदमाश!’ और शरुफ़ा स,े ‘ऐ बदेीनो!’? 19 वह तो न रईसों की
जािनबदारी करता, न ओहददेारों को पस्तहालों पर तरजीह दतेा ह,ै क्योंिक सब
ही को उसके हाथों ने बनाया ह।ै 20 वह पल-भर में, आधी रात ही मर जाते हैं।
शरुफ़ा को िहलाया जाता है तो वह कूच कर जाते हैं, ताक़तवरों को बग़रै िकसी
तगो-दौ के हटाया जाता ह।ै

21 क्योंिक अल्लाह की आखँें इनसान की राहों पर लगी रहती हैं,आदमज़ाद
का हर क़दम उसे नज़र आता ह।ै 22कहीं इतनी तारीकी या घना अधंरेा नहीं होता
िक बदकार उसमें छुप सके। 23 और अल्लाह िकसी भी इनसान को उस वक़्त
से आगाह नहीं करता जब उसे इलाही तख़्त-ेअदालत के सामने आना ह।ै 24 उसे
तहक़ीक़ात की ज़रूरत ही नहीं बқल्क वह ज़ोरावरों को पाश पाश करके दसूरों को
उनकी जगह खड़ा कर दतेा ह।ै 25 वह तो उनकी हरकतों से वािक़फ़ है और उन्हें
रात के वक़्त यों तहो-बाला कर सकता है िक चरू चरू हो जाएँ। 26 उनकी बदेीनी
के जवाब में वह उन्हें सबकी नज़रों के सामने पटख़ दतेा ह।ै 27 उस की परैवी से
हटने और उस की राहों का ҅लहाज़ न करने का यही नतीजा ह।ै 28क्योंिक उनकी
हरकतों के बाइस पस्तहालों की चीख़ें अल्लाह के सामने और मसुीबतज़दों की
इқल्तजाएँ उसके कान तक पहुचँीं। 29 लिेकन अगर वह ख़ामोश भी रहे तो कौन
उसे मजु҄रम क़रार दे सकता ह?ै अगर वह अपने चहेरे को छुपाए रखे तो कौन उसे
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दखे सकता ह?ै वह तो क़ौम पर बқल्क हर फ़रद पर हुकूमत करता है 30 तािक
शरीर हुकूमत न करें और क़ौम फँस न जाए।

31 बहेतर है िकआप अल्लाह सेकहें, ‘मझुे ग़लत राह पर लाया गया ह,ैआइंदा
मैं दबुारा बरुा काम नहीं करूँगा। 32जो कुछ मझुे नज़र नहीं आता वह मझुे िसखा,
अगर मझुसे नाइनसाफ़ी हुई है तो आइंदा ऐसा नहीं करूँगा।’ 33 क्या अल्लाह को
आपको वह अ̯ दनेा चािहए जो आपकी नज़र में मनुािसब ह,ै गो आपने उसे रѣ कर
िदया ह?ै लािज़म है िक आप ख़दु ही फ़ैसला करें, न िक मैं। लिेकन ज़रा वह कुछ
पशे करें जो कुछ आप सहीह समझते हैं। 34 समझदार लोग बқल्क हर दािनशमदं
जो मरेी बात सनुे फ़रमाएगा, 35 ‘अय्यबू इल्म के साथ बात नहीं कर रहा, उसके
अलफ़ाज़ फ़हम से ख़ाली हैं। 36 काश अय्यबू की परूी जाँच-पड़ताल की जाए,
क्योंिक वह शरीरों के-से जवाब पशे करता, 37 वह अपने गनुाह में इज़ाफ़ा करके
हमारे रूबरू अपने जमुर् पर शक डालता और अल्लाह पर मतुअ҄ѣद इलज़ामात
लगाता ह’ै।”

35
अपने आपको रास्तबाज़ मत ठहराना

1 िफर इलीहू ने अपनी बात जारी रखी,
2 “आप कहते हैं, ‘मैं अल्लाह से ज़्यादा रास्तबाज़ हू।ँ’ क्या आप यह बात

दरुुस्त समझते हैं 3 या यह िक ‘मझुे क्या फ़ायदा ह,ै गनुाह न करने से मझुे क्या
नफ़ा होता ह?ै’ 4 मैं आपको और साथी दोस्तों को इसका जवाब बताता हू।ँ

5अपनी िनगाह आसमान की तरफ़ उठाएँ, बलुिंदयों के बादलों पर ग़ौर करें।
6 अगर आपने गनुाह िकया तो अल्लाह को क्या नक़ुसान पहुचँा ह?ै गो आपसे
मतुअ҄ѣद जरायम भी सरज़द हुए हों ताहम वह मतुअқस्सर नहीं होगा। 7 रास्तबाज़
िज़दंगी गज़ुारने स े आप उसे क्या दे सकते हैं? आपके हाथों से अल्लाह को क्या
हािसल हो सकता ह?ै कुछ भी नहीं! 8आपके हमिजसं इनसान ही आपकी बदेीनी
से मतुअқस्सर होते हैं,और आदमज़ाद ही आपकी रास्तबाज़ी से फ़ायदा उठाते हैं।

9 जब लोगों पर सख़्त ज़लु्म होता है तो वह चीख़त-ेिचल्लाते और बड़ों की
ज़्यादती के बाइस मदद के ҅लए आवाज़ दते े हैं। 10 लिेकन कोई नहीं कहता,
‘अल्लाह, मरेा ख़ा҅लक़ कहाँ ह?ै वह कहाँ है जो रात के दौरान नग़मे अता करता,
11 जो हमें ज़मीन पर चलनवेाले जानवरों की िनसबत ज़्यादा तालीम दतेा, हमें



अय्यबू 35:12 xlviii अय्यबू 36:12

प҄रंदों से ज़्यादा दािनशमदं बनाता ह?ै’ 12 उनकी चीख़ों के बावजुदू अल्लाह
जवाब नहीं दतेा, क्योंिक वह घमडंी और बरेु हैं।

13 यक़ीनन अल्लाह ऐसी बाितल फ़҄रयाद नहीं सनुता, क़ािदरे-मतुलक़ उस
पर ध्यान ही नहीं दतेा। 14 तो िफर वह आप पर क्यों तवज्जहु दे जब आप दावा
करते हैं, ‘मैं उसे नहीं दखे सकता,’ और ‘मरेा मामला उसके सामने ही ह,ै मैं अब
तक उसका इंतज़ार कर रहा हू’ँ? 15 वह आपकी क्यों सनुे जब आप कहते हैं,
‘अल्लाह का ग़ज़ब कभी सज़ा नहीं दतेा, उसे बरुाई की परवा ही नहीं’? 16जब
अय्यबू म ुहँ खोलता है तो बमेानी बातें िनकलती हैं। जो मतुअ҄ѣद अलफ़ाज़ वह
पशे करता है वह इल्म से ख़ाली हैं।”

36
अल्लाह िकतना अज़ीम है

1 इलीहू ने अपनी बात जारी रखी,
2 “थोड़ी दरे के ҅लए स̾ करके मझुे इसकी तशरीह करने दें, क्योंिक मज़ीद

बहुत कुछ है जो अल्लाह के हक़ में कहना ह।ै 3 मैं दरू दरू तक िफरूँगा तािक वह
इल्म हािसल करूँ िजससे मरेे ख़ा҅लक़ की रास्ती सािबत हो जाए। 4 यक़ीनन जो
कुछ मैं कहूगँा वह फ़रेबदहे नहीं होगा। एक ऐसा आदमी आपके सामने खड़ा है
िजसने ख़लुसूिदली से अपना इल्म हािसल िकया ह।ै

5 गो अल्लाह अज़ीम क़ुदरत का मा҅लक है ताहम वह ख़लुसूिदलों को रѣ नहीं
करता। 6 वह बदेीन को ज़्यादा दरे तक जीने नहीं दतेा, लिेकन मसुीबतज़दों का
इनसाफ़ करता ह।ै 7 वह अपनी आखँों को रास्तबाज़ों से नहीं फेरता बқल्क उन्हें
बादशाहों के साथ तख़्तनशीन करके बलुिंदयों पर सरफ़राज़ करता ह।ै

8 िफर अगर उन्हें ज़जंीरों में जकड़ा जाए, उन्हें मसुीबत के रस्सों में िग҄रफ़्तार
िकया जाए 9 तो वह उन पर ज़ािहर करता है िक उनसे क्या कुछ सरज़द हुआ ह,ै
वह उन्हें उनके जरायम पशे करके उन्हें िदखाता है िक उनका तकब्बरु का रवयैा ह।ै
10 वह उनके कानों को तरिबयत के ҅लए खोलकर उन्हें हुक्म दतेा है िक अपनी
नाइनसाफ़ी से बाज़ आकर वापस आओ। 11अगर वह मानकर उस की ҅ख़दमत
करने लगें तो िफर वह जीत-ेजी अपने िदन ख़शुहाली में और अपने साल सकूुन से
गज़ुारेंग।े 12लिेकन अगर न मानें तो उन्हें द҄रयाए-मौत को उबरू करना पड़ेगा, वह
इल्म से महरूम रहकर मर जाएंग।े
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13 बदेीन अपनी हरकतों से अपने आप पर इलाही ग़ज़ब लाते हैं। अल्लाह
उन्हें बाँध भी ल,े लिेकन वह मदद के ҅लए नहीं पकुारत।े 14जवानी में ही उनकी
जान िनकल जाती, उनकी िज़दंगी मक़ुѣस फ़҄रश्तों के हाथों ख़त्म हो जाती ह।ै
15 लिेकन अल्लाह मसुीबतज़दा को उस की मसुीबत के ज़रीए नजात दतेा, उस
पर होनवेाले ज़लु्म की मा҄रफ़त उसका कान खोल दतेा ह।ै

16 वह आपको भी मसुीबत के म ुहँ से िनकलने की तरग़ीब िदलाकर एक ऐसी
खलुी जगह पर लाना चाहता है जहाँ रुकावट नहीं ह,ै जहाँ आपकी मज़े उम्दा खानों
से भरी रहगेी। 17लिेकन इस वक़्त आप अदालत का वह प्याला पीकर सरे हो गए
हैं जो बदेीनों के नसीब में ह,ै इस वक़्त अदालत और इनसाफ़ ने आपको अपनी
सख़्त िग҄रफ़्त में ले ҅लया ह।ै 18ख़बरदार िक यह बात आपको कुफ़र बकने पर
न उकसाए, ऐसा न हो िक तावान की बड़ी रक़म आपको ग़लत राह पर ले जाए।
19 क्या आपकी दौलत आपका िदफ़ा करके आपको मसुीबत से बचाएगी? या
क्या आपकी िसर-तोड़ कोिशशें यह सरंजाम दे सकती हैं? हरिगज़ नहीं! 20 रात
की आरज़ ू न करें, उस वक़्त की जब क़ौमें जहाँ भी हों नसे्तो-नाबदू हो जाती हैं।
21ख़बरदार रहें िक नाइनसाफ़ी की तरफ़ रुज ू न करें, क्योंिक आपको इसी ҅लए
मसुीबत से आज़माया जा रहा ह।ै

22 अल्लाह अपनी क़ुदरत में सरफ़राज़ ह।ै कौन उस जसैा उस्ताद ह?ै
23 िकसने मक़ुरर्र िकया िक उसे िकस राह पर चलना ह?ै कौन कह सकता ह,ै ‘तनूे
ग़लत काम िकया’? कोई नहीं! 24 उसके काम की तमजीद करना न भलूें, उस
सारे काम की िजसकी लोगों ने अपने गीतों में हम्दो-सना की ह।ै 25 हर शख़्स ने
यह काम दखे ҅लया, इनसान ने दरू दरू से उसका मलुाहज़ा िकया ह।ै

26अल्लाह अज़ीम हैऔर हम उसे नहीं जानत,े उसके सालों की तादाद मालमू
नहीं कर सकत।े 27 क्योंिक वह पानी के क़तरे ऊपर खींचकर ध ुधं से बा҄रश
िनकाल लतेा ह,ै 28 वह बा҄रश जो बादल ज़मीन पर बरसा दते े और िजसकी
बौछाड़ें इनसान पर पड़ती हैं। 29 कौन समझ सकता है िक बादल िकस तरह छा
जात,े िक अल्लाह के मसकन से िबज҅लयाँ िकस तरह कड़कती हैं? 30 वह अपने
इदर्िगदर् रौशनी फैलाकर समुदंर की जड़ों तक सब कुछ रौशन करता ह।ै 31 यों वह
बादलों से क़ौमों की परव҄रश करता, उन्हें कसरत की ख़रुाक महुयैा करता ह।ै
32 वह अपनी म ु҄ ыयों को बादल की िबज҅लयों से भरकर हुक्म दतेा है िक क्या
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चीज़ अपना िनशाना बनाएँ। 33 उसके बादलों की गरजती आवाज़ उसके ग़ज़ब
का एलान करती, नाइनसाफ़ी पर उसके शदीद क़हर को ज़ािहर करती ह।ै

37
1 यह सोचकर मरेा िदल लरज़कर अपनी जगह से उछल पड़ता ह।ै 2 सनुें और

उस की ग़ज़बनाक आवाज़ पर ग़ौर करें, उस ग़रुार्ती आवाज़ पर जो उसके मुहँ से
िनकलती ह।ै 3आसमान तले हर मक़ाम पर बқल्क ज़मीन की इंतहा तक वह अपनी
िबजली चमकने दतेा ह।ै 4 इसके बाद कड़कती आवाज़ सनुाई दतेी, अल्लाह की
रोबदार आवाज़ गरज उठती ह।ै और जब उस की आवाज़ सनुाई दतेी है तो वह
िबज҅लयों को नहीं रोकता।

5अल्लाह अनोखे तरीक़े से अपनी आवाज़ गरजने दतेा ह।ै साथ साथ वह ऐसे
अज़ीम काम करता है जो हमारी समझ से बाहर हैं। 6क्योंिक वह बफ़र् को फ़रमाता
ह,ै ‘ज़मीन पर पड़ जा’ और मसूलाधार बा҄रश को, ‘अपना परूा ज़ोर िदखा।’ 7 यों
वह हर इनसान को उसके घर में रहने पर मजबरू करता है तािक सब जान लें िक
अल्लाह काम में मसरूफ़ ह।ै 8 तब जगंली जानवर भी अपने भटों में छुप जात,े
अपने घरों में पनाह लतेे हैं।

9 तफ़ूान अपने कमरे से िनकल आता, िशमाली हवा मलु्क में ठंड फैला दतेी
ह।ै 10अल्लाह फँूक मारता तो पानी जम जाता, उस की सतह दरू दरू तक मुजंिमद
हो जाती ह।ै 11अल्लाह बादलों को नमी से बोझल करके उनके ज़रीए दरू तक
अपनी िबजली चमकाता ह।ै 12 उस की िहदायत पर वह मडँलाते हुए उसका हर
हुक्म तकमील तक पहुचँाते हैं। 13 यों वह उन्हें लोगों की तरिबयत करन,े अपनी
ज़मीन को बरकत दनेे या अपनी शफ़क़त िदखाने के ҅लए भजे दतेा ह।ै

14 ऐ अय्यबू, मरेी इस बात पर ध्यान दें, रुककर अल्लाह के अज़ीम कामों
पर ग़ौर करें। 15 क्या आपको मालमू है िक अल्लाह अपने कामों को कैसे तरतीब
दतेा ह,ै िक वह अपने बादलों से िबजली िकस तरह चमकने दतेा ह?ै 16 क्या
आप बादलों की नक़लो-हरकत जानते हैं? क्या आपको उसके अनोखे कामों की
समझ आती है जो कािमल इल्म रखता ह?ै 17 जब ज़मीन जनुबूी ल ू की ज़द में
आकर चपु हो जाती और आपके कपड़े तपने लगते हैं 18 तो क्या आप अल्लाह
के साथ िमलकर आसमान को ठोंक ठोंककर पीतल के आईने की मािनदं सख़्त
बना सकते हैं? हरिगज़ नहीं!



अय्यबू 37:19 li अय्यबू 38:14

19 हमें बताएँ िक अल्लाह से क्या कहें! अफ़सोस, अधंरेे के बाइस हम अपने
ख़यालात को तरतीब नहीं दे सकत।े 20 अगर मैं अपनी बात पशे करूँ तो क्या
उसे कुछ मालमू हो जाएगा िजसका पहले इल्म न था? क्या कोई भी कुछ बयान
कर सकता है जो उसे पहले मालमू न हो? कभी नहीं! 21 एक वक़्त धपू नज़र
नहीं आती और बादल ज़मीन पर साया डालते हैं, िफर हवा चलने लगती और
मौसम साफ़ हो जाता ह।ै 22 िशमाल से सनुहरी चमक क़रीब आती और अल्लाह
रोबदार शानो-शौकत से िघरा हुआ आ पहुचँता ह।ै 23 हम तो क़ािदरे-मतुलक़ तक
नहीं पहुचँ सकत।े उस की क़ुदरत आला और रास्ती ज़ोरावर ह,ै वह कभी इनसाफ़
का ख़नू नहीं करता। 24 इस҅लए आदमज़ाद उससे डरते और िदल के दािनशमदं
उसका ख़ौफ़ मानते हैं।”

38
अल्लाह का जवाब

1 िफर अल्लाह ख़दु अय्यबू से हमकलाम हुआ। तफ़ूान में स े उसने उसे जवाब
िदया,

2 “यह कौन है जो समझ से ख़ाली बातें करने स े मरेे मनसबूे के सहीह मतलब
पर परदा डालता ह?ै 3 मदर् की तरह कमरबस्ता हो जा! मैं तझुसे सवाल करता हू,ँ
और त ू मझुे तालीम द।े

4 त ूकहाँ था जब मैंने ज़मीन की बिुनयाद रखी? अगर तझुे इसका इल्म हो तो
मझुे बता! 5 िकसने उस की लबंाई और चौड़ाई मक़ुरर्र की? क्या तझुे मालमू ह?ै
िकसने नापकर उस की पमैाइश की? 6 उसके सतनू िकस चीज़ पर लगाए गए?
िकसने उसके कोने का बिुनयादी पत्थर रखा, 7 उस वक़्त जब सबुह के िसतारे
िमलकर शािदयाना बजा रह,े तमाम फ़҄रश्ते ख़शुी के नारे लगा रहे थ?े

8 जब समुदंर रहम से फूट िनकला तो िकसने दरवाज़े बदं करके उस पर क़ाब ू
पाया? 9 उस वक़्त मैंने बादलों को उसका ҅लबास बनाया और उसे घने अधंरेे में
यों लपटेा िजस तरह नौज़ाद को पोतड़ों में लपटेा जाता ह।ै 10 उस की हुददू मक़ुरर्र
करके मैंने उसे रोकने के दरवाज़े और कंुडे लगाए। 11 मैं बोला, ‘तझुे यहाँ तक
आना ह,ै इससे आगे न बढ़ना, तरेी रोबदार लहरों को यहीं रुकना ह।ै’

12 क्या तनूे कभी सबुह को हुक्म िदया या उसे तलु ू होने की जगह िदखाई
13 तािक वह ज़मीन के िकनारों को पकड़कर बदेीनों को उससे झाड़ द?े 14 उस
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की रौशनी में ज़मीन यों तश्कील पाती है िजस तरह िमъी िजस पर महुर लगाई
जाए। सब कुछ रंगदार ҅लबास पहने नज़र आता ह।ै 15 तब बदेीनों की रौशनी
रोकी जाती, उनका उठाया हुआ बाज़ ू तोड़ा जाता ह।ै

16क्या त ूसम ुदंर के सरचश्मों तक पहुचँकर उस की गहराइयों में स े गज़ुरा ह?ै
17 क्या मौत के दरवाज़े तझु पर ज़ािहर हुए, तझुे घने अधंरेे के दरवाज़े नज़र आए
हैं? 18 क्या तझुे ज़मीन के वसी मदैानों की परूी समझ आई ह?ै मझुे बता अगर
यह सब कुछ जानता ह!ै

19 रौशनी के मबंा तक ले जानवेाला रास्ता कहाँ ह?ै अधंरेे की ҄रहाइशगाह
कहाँ ह?ै 20 क्या त ू उन्हें उनके मक़ामों तक पहुचँा सकता ह?ै क्या त ू उनके घरों
तक ले जानवेाली राहों से वािक़फ़ ह?ै 21 बशेक त ू इसका इल्म रखता ह,ै क्योंिक
त ू उस वक़्त जन्म ले चकुा था जब यह पदैा हुए। त ू तो क़दीम ज़माने स े ही िज़दंा
ह!ै

22 क्या त ू वहाँ तक पहुचँ गया है जहाँ बफ़र् के ज़ख़ीरे जमा होते हैं? क्या तनूे
ओलों के गोदामों को दखे ҅लया ह?ै 23 मैं उन्हें मसुीबत के वक़्त के ҅लए महफ़ूज़
रखता हू,ँ ऐसे िदनों के ҅लए जब लड़ाई और जगं िछड़ जाए। 24 मझुे बता, उस
जगह तक िकस तरह पहुचँना है जहाँ रौशनी तक़सीम होती ह,ै या उस जगह जहाँ
स े मश҄रक़ी हवा िनकलकर ज़मीन पर िबखर जाती ह?ै

25 िकसने मसूलाधार बा҄रश के ҅लए रास्ता और गरजते तफ़ूान के ҅लए राह
बनाई 26 तािक इनसान से ख़ाली ज़मीन और ग़रैआबाद रेिगस्तान की आबपाशी हो
जाए, 27 तािक वीरानो-सनुसान बयाबान की प्यास बझु जाए और उससे ह҄रयाली
फूट िनकल?े 28 क्या बा҄रश का बाप ह?ै कौन शबनम के क़तरों का वा҅लद ह?ै

29 बफ़र् िकस माँ के पटे से पदैा हुई? जो पाला आसमान से आकर ज़मीन पर
पड़ता है िकसने उसे जन्म िदया? 30 जब पानी पत्थर की तरह सख़्त हो जाए
बқल्क गहरे समुदंर की सतह भी जम जाए तो कौन यह सरंजाम दतेा ह?ै 31क्या त ू
ख़ोशाए-परवीन को बाँध सकता या जौज़े की ज़जंीरों को खोल सकता ह?ै 32क्या
त ू करवा सकता है िक िसतारों के मख़ु्त҅लफ़ झरुमटु उनके मक़ुरर्रा औक़ात के
मतुािबक़ िनकल आएँ? क्या त ू दबु्ब-ेअकबर की उसके बच्चों समते िक़यादत
करने के क़ािबल ह?ै 33 क्या त ूआसमान के क़वानीन जानता या उस की ज़मीन
पर हुकूमत मतुिैयन करता ह?ै



अय्यबू 38:34 liii अय्यबू 39:12

34 क्या जब त ू बलुदं आवाज़ से बादलों को हुक्म दे तो वह तझु पर मसूलाधार
बा҄रश बरसाते हैं? 35 क्या त ू बादल की िबजली ज़मीन पर भजे सकता ह?ै क्या
वह तरेे पास आकर कहती ह,ै ‘मैं ҅ख़दमत के ҅लए हािज़र हू’ँ? 36 िकसने िमसर
के लक़लक़ को िहकमत दी, मरुग़ को समझ अता की? 37 िकस को इतनी दानाई
हािसल है िक वह बादलों को िगन सके? कौन आसमान के इन घड़ों को उस वक़्त
उंडले सकता है 38जब िमъी ढाले हुए लोहे की तरह सख़्त हो जाए और ढलेे एक
दसूरे के साथ िचपक जाएँ? कोई नहीं!

39 क्या त ू ही शरेनी के ҅लए िशकार करता या शरेों को सरे करता है 40 जब
वह अपनी छुपने की जगहों में दबक जाएँ या ग ुजंान जगंल में कहीं ताक लगाए
बठेै हों? 41कौन कौवे को ख़रुाक महुयैा करता है जब उसके बच्चे भकू के बाइस
अल्लाह को आवाज़ दें और मारे मारे िफरें?

39
1 क्या तझुे मालमू है िक पहाड़ी बक҄रयों के बच्चे कब पदैा होते हैं? जब

िहरनी अपना बच्चा जन्म दतेी है तो क्या त ू इसको मलुाहज़ा करता ह?ै 2 क्या
त ू वह महीने िगनता रहता है जब बच्चे िहरिनयों के पटे में हों? क्या त ू जानता
है िक िकस वक़्त बच्चे जन्म दतेी हैं? 3 उस िदन वह दबक जाती, बच्चे िनकल
आतेऔर ददЌ-ज़ह ख़त्म हो जाता ह।ै 4 उनके बच्चे ताक़तवर होकर खलुे मदैान में
फलत-ेफूलत,े िफर एक िदन चले जाते हैं और अपनी माँ के पास वापस नहीं आत।े

5 िकसने जगंली गधे को खलुा छोड़ िदया? िकसने उसके रस्से खोल िदए?
6 मैं ही ने बयाबान उसका घर बना िदया, मैं ही ने मक़ुरर्र िकया िक बजंर ज़मीन
उस की ҄रहाइशगाह हो। 7 वह शहर का शोर-शराबा दखेकर हसँ उठता,और उसे
हाँकनवेाले की आवाज़ सनुनी नहीं पड़ती। 8 वह चरने के ҅लए पहाड़ी इलाक़े में
इधर उधर घमूता और ह҄रयाली का खोज लगाता रहता ह।ै

9 क्या जगंली बलै तरेी ҅ख़दमत करने के ҅लए तयैार होगा? क्या वह कभी रात
को तरेी चरनी के पास गज़ुारेगा? 10 क्या त ू उसे बाँधकर हल चला सकता ह?ै
क्या वह वादी में तरेे पीछे चलकर सहुागा फेरेगा? 11 क्या त ू उस की बड़ी ताक़त
दखेकर उस पर एतमाद करेगा? क्या त ू अपना सख़्त काम उसके सपुदुर् करेगा?
12 क्या त ू भरोसा कर सकता है िक वह तरेा अनाज जमा करके गाहने की जगह
पर ले आए? हरिगज़ नहीं!
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13शतुरुमरुग़ ख़शुी सेअपने परों को फड़फड़ाता ह।ै लिेकन क्या उसका शाहपर
लक़लक़ या बाज़ के शाहपर की मािनदं ह?ै 14वह तो अपने अडंे ज़मीन पर अकेले
छोड़ता ह,ैऔर वह िमъी ही पर पकते हैं। 15शतुरुमरुग़ को ख़याल तक नहीं आता
िक कोई उन्हें पाँवों तले कुचल सकता या कोई जगंली जानवर उन्हें रौंद सकता ह।ै
16लगता नहीं िक उसके अपने बच्चे हैं, क्योंिक उसका उनके साथ सलुकू इतना
सख़्त ह।ै अगर उस की महेनत नाकाम िनकले तो उसे परवा ही नहीं, 17 क्योंिक
अल्लाह ने उसे िहकमत से महरूम रखकर उसे समझ से न नवाज़ा। 18 तो भी वह
इतनी तज़ेी से उछलकर भाग जाता है िक घोड़े और घड़ुसवार की दौड़ दखेकर
हसँने लगता ह।ै

19क्या त ूघोड़े को उस की ताक़त दकेर उस की गरदन को अयाल सेआरास्ता
करता ह?ै 20क्या त ूही उसे ҄टѐी की तरह फलाँगने दतेा ह?ै जब वह ज़ोर सेअपने
नथनों को फूलाकर आवाज़ िनकालता है तो िकतना रोबदार लगता ह!ै 21वह वादी
में समु मार मारकर अपनी ताक़त की ख़शुी मनाता, िफर भागकर मदैान-ेजगं में आ
जाता ह।ै 22 वह ख़ौफ़ का मज़ाक़ उड़ाता और िकसी से भी नहीं डरता, तलवार के
रूबरू भी पीछे नहीं हटता। 23 उसके ऊपर तरकश खड़खड़ाता, नज़ेा और शमशरे
चमकती ह।ै 24 वह बड़ा शोर मचाकर इतनी तज़ेी और जोशो-ख़रुोश से दशु्मन पर
हमला करता है िक िबगलु बजते वक़्त भी रोका नहीं जाता। 25 जब भी िबगलु
बजे वह ज़ोर से िहनिहनाता और दरू ही से मदैान-ेजगं, कमाँडरों का शोर और जगं
के नारे स ूघँ लतेा ह।ै

26 क्या बाज़ तरेी ही िहकमत के ज़रीए हवा में उड़कर अपने परों को जनुबू
की जािनब फैला दतेा ह?ै 27 क्या उक़ाब तरेे ही हुक्म पर बलुिंदयों पर मडँलाता
और ऊँची ऊँची जगहों पर अपना घोंसला बना लतेा ह?ै 28 वह चटान पर रहता,
उसके टटेू-फूटे िकनारों और िक़लाबदं जगहों पर बसरेा करता ह।ै 29 वहाँ स े वह
अपने िशकार का खोज लगाता ह,ै उस की आखँें दरू दरू तक दखेती हैं। 30 उसके
बच्चे ख़नू के लालच में रहत,ेऔर जहाँ भी लाश हो वहाँ वह हािज़र होता ह।ै”

40
अय्यबू रब को जवाब नहीं दे सकता

1 रब ने अय्यबू से पछूा,
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2 “क्या मलामत करनवेाला अदालत में क़ािदरे-मतुलक़ से झगड़ना चाहता ह?ै
अल्लाह की सरज़िनश करनवेाला उसे जवाब द!े”

3 तब अय्यबू ने जवाब दकेर रब से कहा,
4 “मैं तो नालायक़ हू,ँ मैं िकस तरह तझुे जवाब द ू?ँ मैं अपने म ुहँ पर हाथ

रखकर ख़ामोश रहूगँा। 5 एक बार मैंने बात की और इसके बाद मज़ीद एक दफ़ा,
लिेकन अब से मैं जवाब में कुछ नहीं कहूगँा।”

अल्लाह का जवाब : क्या तझुे मरेी जसैी क़ुदरत हािसल ह?ै
6 तब अल्लाह तफ़ूान में स े अय्यबू से हमकलाम हुआ,
7“मदर् की तरह कमरबस्ता हो जा! मैं तझुसे सवाल करूँ और त ूमझुे तालीम द।े

8 क्या त ू वाक़ई मरेा इनसाफ़ मनसख़ू करके मझुे मजु҄रम ठहराना चाहता है तािक
ख़दु रास्तबाज़ ठहरे? 9क्या तरेा बाज़ ूअल्लाह के बाज़ ूजसैा ज़ोरावर ह?ै क्या तरेी
आवाज़ उस की आवाज़ की तरह कड़कती ह।ै 10आ,अपनेआपको शानो-शौकत
से आरास्ता कर, इज़्ज़तो-जलाल से मलुब्बस हो जा! 11 बयकवक़्त अपना शदीद
क़हर मख़ु्त҅लफ़ जगहों पर नािज़ल कर, हर मग़रूर को अपना िनशाना बनाकर उसे
ख़ाक में िमला द।े 12 हर मतुकқब्बर पर ग़ौर करके उसे पस्त कर। जहाँ भी बदेीन
हो वहीं उसे कुचल द।े 13 उन सबको िमъी में छुपा द,े उन्हें रस्सों में जकड़कर
िकसी ख़िुफ़या जगह िग҄रफ़्तार कर। 14 तब ही मैं तरेी तारीफ़ करके मान जाऊँगा
िक तरेा दहना हाथ तझुे नजात दे सकता ह।ै

अल्लाह की क़ुदरत और िहकमत की दो िमसालें
15 बहमेोत * पर ग़ौर कर िजसे मैंने तझुे ख़लक़ करते वक़्त बनाया और जो

बलै की तरह घास खाता ह।ै 16 उस की कमर में िकतनी ताक़त, उसके पटे के पыों
में िकतनी क़ुव्वत ह।ै 17 वह अपनी दमु को दवेदार के दरख़्त की तरह लटकने
दतेा ह,ै उस की रानों की नसें मज़बतूी से एक दसूरी से जड़ुी हुई हैं। 18 उस की
ह҄ѐयाँ पीतल के-से पायप, लोहे के-से सरीए हैं। 19 वह अल्लाह के कामों में से
अव्वल ह,ै उसके ख़ा҅लक़ ही ने उसे उस की तलवार दी। 20 पहािड़याँ उसे अपनी
पदैावार पशे करती, खलुे मदैान के तमाम जानवर वहाँ खलेते कूदते हैं। 21 वह
काँटेदार झािड़यों के नीचे आराम करता, सरकंडों और दलदल में छुपा रहता ह।ै
22ख़ारदार झािड़याँ उस पर साया डालती और नदी के सफ़ेदा के दरख़्त उसे घरेे
* 40:15 साइंसदान मЀुिफ़क़ नहीं िक यह कौन-सा जानवर था।
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रखते हैं। 23 जब द҄रया सलैाब की सरूत इқख़्तयार करे तो वह नहीं भागता। गो
द҄रयाए-यरदन उसके मुहँ पर फूट पड़े तो भी वह अपने आपको महफ़ूज़ समझता
ह।ै 24 क्या कोई उस की आखँों में उगँ҅लयाँ डालकर उसे पकड़ सकता ह?ै अगर
उसे फंदे में पकड़ा भी जाए तो क्या कोई उस की नाक को छेद सकता ह?ै हरिगज़
नहीं!

41
1 क्या त ू ҅लिवयातान * अज़दहे को मछली के काँटे स े पकड़ सकता या उस

की ज़बान को रस्से से बाँध सकता ह?ै 2 क्या त ू उस की नाक छेदकर उसमें से
रस्सा गज़ुार सकता या उसके जबड़े को काँटे स े चीर सकता ह?ै 3 क्या वह कभी
तझुसे बार बार रहम माँगगेा या नरम नरम अलफ़ाज़ से तरेी ख़शुामद करेगा? 4क्या
वह कभी तरेे साथ अहद करेगा िक त ूउसे अपना ग़लुाम बनाए रख?े हरिगज़ नहीं!
5क्या त ूप҄रंदे की तरह उसके साथ खले सकता या उसे बाँधकर अपनी लड़िकयों
को दे सकता है तािक वह उसके साथ खलेें? 6 क्या सौदागर कभी उसका सौदा
करेंगे या उसे तािजरों में तक़सीम करेंग?े कभी नहीं! 7 क्या त ू उस की खाल को
भालों से या उसके सर को हारपनूों से भर सकता ह?ै 8 एक दफ़ा उसे हाथ लगाया
तो यह लड़ाई तझुे हमशेा याद रहगेी,और त ूआइंदा ऐसी हरकत कभी नहीं करेगा!

9 यक़ीनन उस पर क़ाब ूपाने की हर उम्मीद फ़रेबदहे सािबत होगी, क्योंिक उसे
दखेते ही इनसान िगर जाता ह।ै 10 कोई इतना बधेड़क नहीं है िक उसे मशु्तइल
करे। तो िफर कौन मरेा सामना कर सकता ह?ै 11 िकसने मझुे कुछ िदया है िक मैं
उसका मआुवज़ा द ू।ँ आसमान तले हर चीज़ मरेी ही ह!ै

12 मैं तझुे उसके आज़ा के बयान से महरूम नहीं रख ूगँा, िक वह िकतना बड़ा,
ताक़तवर और ख़बूसरूत ह।ै 13 कौन उस की खाल † उतार सकता, कौन उसके
िज़रा-बकतर की दो तहों के अदंर तक पहुचँ सकता ह?ै 14 कौन उसके मुहँ का
दरवाज़ा खोलने की जरुर्त करे? उसके हौलनाक दाँत दखेकर इनसान के रोंगटे
खड़े हो जाते हैं। 15 उस की पीठ पर एक दसूरी से ख़बू जड़ुी हुई ढालों की क़तारें
होती हैं। 16 वह इतनी मज़बतूी से एक दसूरी से लगी होती हैं िक उनके दरिमयान
से हवा भी नहीं गज़ुर सकती, 17 बқल्क यों एक दसूरी से िचमटी और ҅लपटी
रहती हैं िक उन्हें एक दसूरी से अलग नहीं िकया जा सकता।
* 41:1 साइंसदान मЀुिफ़क़ नहीं िक यह कौन-सा जानवर था। † 41:13 लफ़्ज़ी तरजमुा : बरैूनी
҅लबास।
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18जब छींकें मारे तो िबजली चमक उठती ह।ै उस की आखँें तलुएू-सबुह की
पलकों की मािनदं हैं। 19 उसके मुहँ से मशालें और िचगंा҄रयाँ ख़ा҄रज होती हैं,
20 उसके नथनों से धआु ँ यों िनकलता है िजस तरह भड़कती और दहकती आग
पर रखी गई दगे स।े 21 जब फँूक मारे तो कोयले दहक उठते और उसके मुहँ से
शोले िनकलते हैं।

22 उस की गरदन में इतनी ताक़त है िक जहाँ भी जाए वहाँ उसके आगे आगे
मायसूी फैल जाती ह।ै 23 उसके गोश्त-पोस्त की तहें एक दसूरी से ख़बू जड़ुी हुई
हैं, वह ढाले हुए लोहे की तरह मज़बतू और ब-ेलचक हैं। 24 उसका िदल पत्थर
जसैा सख़्त, चक्की के िनचले पाट जसैा मसु्तहकम ह।ै

25 जब उठे तो ज़ोरावर डर जाते और दहशत खाकर पीछे हट जाते हैं।
26 हिथयारों का उस पर कोई असर नहीं होता, ख़ाह कोई तलवार, नज़े,े बरछी
या तीर से उस पर हमला क्यों न करे। 27 वह लोहे को भसूा और पीतल को गली
सड़ी लकड़ी समझता ह।ै 28 तीर उसे नहीं भगा सकत,े और अगर फ़लाख़न के
पत्थर उस पर चलाओ तो उनका असर भसूे के बराबर ह।ै 29 डंडा उसे ितनका-सा
लगता ह,ैऔर वह शमशरे का शोर-शराबा सनुकर हसँ उठता ह।ै 30 उसके पटे पर
तज़े ठीकरे से लगे हैं, और िजस तरह अनाज पर गाहने का आला चलाया जाता
है उसी तरह वह कीचड़ पर चलता ह।ै 31 जब समुदंर की गहराइयों में स े गज़ुरे
तो पानी उबलती दगे की तरह खौलने लगता ह।ै वह मरहम के मख़ु्त҅लफ़ अजज़ा
को िमला िमलाकर तयैार करनवेाले अЀार की तरह समुदंर को हरकत में लाता ह।ै
32 अपने पीछे वह चमकता-दमकता रास्ता छोड़ता ह।ै तब लगता है िक समुदंर
की गहराइयों के सफ़ेद बाल हैं। 33 दिुनया में उस जसैा कोई मख़लक़ू नहीं, ऐसा
बनाया गया है िक कभी न डरे। 34जो भी आला हो उस पर वह िहक़ारत की िनगाह
से दखेता ह,ै वह तमाम रोबदार जानवरों का बादशाह ह।ै”

42
अय्यबू की आ҅ख़री बात

1 तब अय्यबू ने जवाब में रब से कहा,
2 “मैंने जान ҅लया है िक त ू सब कुछ कर पाता ह,ै िक तरेा कोई भी मनसबूा

रोका नहीं जा सकता। 3 तनूे फ़रमाया, ‘यह कौन है जो समझ से ख़ाली बातें करने
स े मरेे मनसबूे के सहीह मतलब पर परदा डालता ह?ै’ यक़ीनन मैंने ऐसी बातें बयान
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कीं जो मरेी समझ से बाहर हैं, ऐसी बातें जो इतनी अनोखी हैं िक मैं उनका इल्म
रख ही नहीं सकता। 4 तनूे फ़रमाया, ‘सनु मरेी बात तो मैं बोल ूगँा। मैं तझुसे सवाल
करता हू,ँ और त ू मझुे तालीम द।े’ 5 पहले मैंने तरेे बारे में िसफ़र् सनुा था, लिेकन
अब मरेी अपनी आखँों ने तझुे दखेा ह।ै 6 इस҅लए मैं अपनी बातें मसु्तरद करता,
अपने आप पर ख़ाक और राख डालकर तौबा करता हू।ँ”

अय्यबू अपने दोस्तों की शफ़ाअत करता है
7 अय्यबू से यह तमाम बातें कहने के बाद रब इलीफ़ज़ तमेानी से हमकलाम

हुआ, “मैं तझुसे और तरेे दो दोस्तों से ग़सु्से हू,ँ क्योंिक गो मरेे बदं े अय्यबू ने मरेे
बारे में दरुुस्त बातें कीं मगर तमुने ऐसा नहीं िकया। 8 चनुाँचे अब सात जवान
बलै और सात मेंढे लकेर मरेे बदं े अय्यबू के पास जाओ और अपनी ख़ाितर भस्म
होनवेाली क़ुरबानी पशे करो। लािज़म है िक अय्यबू तमु्हारी शफ़ाअत करे, वरना
मैं तमु्हें तमु्हारी हमाक़त का परूा अ̯ द ूगँा। लिेकन उस की शफ़ाअत पर मैं तमु्हें
मआुफ़ करूँगा, क्योंिक मरेे बदंे अय्यबू ने मरेे बारे में वह कुछ बयान िकया जो
सहीह है जबिक तमुने ऐसा नहीं िकया।”

9 इलीफ़ज़ तमेानी, िबलदद सख़ूी और ज़फ़ूर नामाती ने वह कुछ िकया जो रब
ने उन्हें करने को कहा था तो रब ने अय्यबू की सनुी।

10और जब अय्यबू ने दोस्तों की शफ़ाअत की तो रब ने उसे इतनी बरकत दी
िक आ҅ख़रकार उसे पहले की िनसबत दगुनी दौलत हािसल हुई। 11 तब उसके
तमाम भाई-बहनें और परुाने जाननवेाले उसके पास आए और घर में उसके साथ
खाना खाकर उस आफ़त पर अफ़सोस िकया जो रब अय्यबू पर लाया था। हर एक
ने उसे तसल्ली दकेर उसे एक िसक्का और सोने का एक छल्ला दे िदया।

12अब से रब ने अय्यबू को पहले की िनसबत कहीं ज़्यादा बरकत दी। उसे
14,000 बक҄रया,ँ 6,000 ऊँट, बलैों की 1,000 जोिड़याँ और 1,000
गिधयाँ हािसल हुईं। 13 नीज़, उसके मज़ीद सात बटेे और तीन बे҄ टयाँ पदैा हुईं।
14 उसने बे҄ टयों के यह नाम रखे : पहली का नाम यमीमा, दसूरी का क़िसयहऔर
तीसरी का क़रन-हप्पकू। 15 तमाम मलु्क में अय्यबू की बे҄ टयों जसैी ख़बूसरूत
ख़वातीन पाई नहीं जाती थीं। अय्यबू ने उन्हें भी मीरास में िमलिकयत दी, ऐसी
िमलिकयत जो उनके भाइयों के दरिमयान ही थी।
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16अय्यबू मज़ीद 140 साल िज़दंा रहा, इस҅लए वह अपनी औलाद को चौथी
पशु्त तक दखे सका। 17 िफर वह दराज़ िज़दंगी से आसदूा होकर इंतक़ाल कर
गया।
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